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La prim era imprenta llegó a Honduras en 1829, 
s iendo instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San 
F rancisco , lo prim ero que se  Imprim ió fue lin a  
proclam a del Genera l Morazán, con fecha 4  de 
d fc lem brede 1829.

Empresa Nacional de Artes Graigas 
E.NA.G

Después se  imprimió el p r im er periódico oficial del 

Gobierno con fecha 25 de  mayo de 1830, conocido 

hoy, como Diario O ficia l "La Gaceta",
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Sección A
Poder Legislativo

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que mediante Artículo 213 
de la Constitución de la República, se somete a la 
consideración del Pleno la CONVENCIÓN DE LAS 
NACIONES UNIDAS SOBRE LA UTILIZACIÓN 
DE LAS COMUNICACIONES ELECTRÓNICAS 
EN LOS CONTRATOS INTERNACIONALES.

CONSIDERANDO: Que mediante Artículo 205, 
numeral 1) de la Constitución de la República, 
corresponde a este Congreso Nacional, crear, decretar, 
interpretar, reformar y derogar las leyes.

POR TANTO,

D E C R E T A :

ARTÍCULO 1.- Aprobar en todas y cada una de 

sus partes el ACUERDO No. 07-DT, de fecha 30 de 
enero de 2008, enviado por el Poder Ejecutivo a través 
de la Secretaría de Estado en el Despacho de 
Relaciones Exteriores, mismo que contiene la
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CONVENCION DE LAS NACIONES UNIDAS 

SOBRE LA UTILIZACIÓN DE LAS COMUNI­

CACIONES ELECTRÓNICAS EN LOS 

CONTRATOS INTERNACIONALES, hecha en 

Nueva York, el 23 de noviembre de 2005, que 

literalmente dice:

“SECRETARÍA DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE RELACIONES EXTERIORES. 

ACUERDO No. 07-DT. Tegucigalpa, M.D.C., 30 

de enero de 2008. EL PRESIDENTE CONSTITU­

CIONAL DE LA REPÚBLICA.
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REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. D. C., 5 DE MAYO DEL 2009_________ No. 31^01

A C U E R D A :

I. Aprobar en toda y cada una de sus partes la 

“Convención de las Naciones Unidas sobre la 

utilización de las Comunicaciones Electrónicas 

en los Contratos Internacionales”, y que

literalmente dice:

“CONVENCIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS 

SOBRE LA UTILIZACIÓN DE LAS 

COMUNICACIONES ELECTRÓNICAS EN 

LOS CONTRATOS INTERNACIONALES”

Los Estados Parte en la presente Convención.

Reafirmando su convicción de que el comercio 

internacional basado en la igualdad y el mutuo provecho 

constituye un elemento importante para el fomento de 

las relaciones de amistad entre los Estados.

Observando que una mayor utilización de 

comunicaciones electrónicas mejora la eficiencia de las 

actividades comerciales y los vínculos comerciales y 

brinda nuevas oportunidades de acceso a partes y 

mercados anteriormente considerados remotos, con lo 

cual desempeña un papel fundamental en lo que 

respecta a promover el comercio y el desarrollo 

económico en los planos nacional e internacional.

Considerando que los problemas creados por la 

incertidumbre en cuanto al valor jurídico de las

comunicaciones electrónicas en los contratos 

internacionales constituyen un obstáculo para el 

comercio internacional.

Convencidos de que si se adoptaran normas 

uniformes para eliminar los obstáculos que se oponen

al uso de las comunicaciones electrónicas en los\

contratos internacionales, incluidos los que se deriven 

de la aplicación de los instrumentos internacionales 

vigentes de derecho mercantil, aumentaría la 

certidumbre jurídica y la previsibilidad comercial de 

los contratos internacionales y se ayudaría a los Estados 

a obtener acceso a las rutas comerciales modernas,

Estimando que las normas uniformes deben respetar 

el derecho de las partes de escoger medios y tecnologías 

apropiados, teniendo en cuenta los principios de 

neutralidad tecnológica y equivalencia funcional, 

siempre y cuando los métodos escogidos por las partes 

cumplan el propósito de las normas jurídicas pertinentes.

Deseosos de encontrar una solución común para 

eliminar los obstáculos jurídicos que se oponen al uso
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REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. D. C., 5 PE MAYO DEL 2009 No. 31,901

de las comunicaciones electrónicas de manera aceptable 
para los Estados con diferentes sistemas jurídicos, 
sociales y económicos.

Han convenido en lo siguiente:

CAPÍTULO I 

ESFERA DE APLICACIÓN

Artículo 1. Ámbito de aplicación.

1. La presente Convención será aplicable al empleo 

de las comunicaciones electrónicas en relación con 

la formación o el cumplimiento de un contrato entre 

partes cuyos establecimientos estén en distintos 

Estados.

2. No se tendrá en cuenta el hecho de que las partes 

tengan sus establecimientos en distintos Estados 

cuando ello no resulte del contrato ni de los tratos 

entre las partes, ni de la información revelada por 

las partes en cualquier momento antes de la 

celebración del contrato, o al concluirse éste.

3. A los efectos de determinar la aplicación de la 

presente Convención no se tendrán en cuenta ni la 

nacionalidad de las partes ni el carácter civil o 

mercantil de las partes o del contrato.

Artículo 2. Exclusiones.

1. La presente Convención no será aplicable a las 

comunicaciones electrónicas relacionadas con:

a) Contratos concluidos con fines personales, familiares 

o domésticos;

b) i) Operaciones en un mercado de valores 

reglamentado; ií) operaciones de cambio de divisas; 

iii) sistemas de pago interbancarios, acuerdos de 

pago interbancarios o sistemas de compensación y 

de liquidación relacionados con valores bursátiles u 

otros títulos o activos financieros; iv) la transferencia 

de garantías reales constituidas sobre valores 

bursátiles u otros títulos o activos financieros que 

obren en poder de un intermediario y que puedan 

ser objeto de un acuerdó de venta, de préstamo, de 

tenencia o de recompra.

2. La presente Convención no será aplicable a las letras 

de cambio, pagarés, cartas de porte, conocimientos 

de embarque o resguardos de almacén, ni a ningún 

documento o título transferible que faculte a su 

portador o beneficiario para reclamar la entrega de 

las mercancías o el pago de una suma de dinero.

Artículo 3. Autonomía de las partes.

Las partes podrán excluir la aplicación de la presente

Convención o exceptuar o modificar los efectos de

cualquiera de sus disposiciones.
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REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, IVL I). C., 5 DE MAYO DEL 2009 No. 31,901

CAPÍTULO II 
DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 4. Definiciones:

A los efectos de la presente Convención:

a) Por “comunicación” se entenderá toda exposición, 

declaración, reclamación, aviso o solicitud, incluida 

una oferta, y la aceptación de una oferta, que las 

partes hayan de hacer o decidan hacer en relación 

con la formación o el cumplimiento de un contrato;

b) Por “comunicación electrónica” se entenderá toda 

comunicación que las partes hagan por medio de 

mensajes de datos;

c) Por “mensaje de datos” se entenderá la información 

generada, enviada, recibida o archivada por medios 

electrónicos, magnéticos, ópticos o similares, como 

pudieran ser, entre otros, el intercambio electrónico 

de datos, el correo electrónico, el telegrama, el télex 

o el telefax;

d) Por “iniciador” de una comunicación electrónica se 

entenderá toda parte que haya actuado por su cuenta 

o en cuyo nombre se haya actuado para enviar o 

generar una comunicación electrónica antes de ser 

archivada, si ése es el caso, pero que no haya 

actuado a título de intermediario a su respecto;

e) Por “destinatario” de una comunicación electrónica 

se entenderá la parte designada por el iniciador para 

recibirla, pero que no esté actuando a título de 
intermediario a su respecto;

i)  Por “sistema de información” se entenderá todo 

sistema que sirva para generar, enviar, recibir, 
archivar o procesar de alguna otra forma 
comunicaciones electrónicas;

g) Por “sistema automatizado de mensajes” se 

entenderá un programa informático o un medio 

electrónico o algún otro medio automatizado 

utilizado para iniciar una acción o para responder a 
operaciones o mensajes de datos, que actué, total o 

parcialmente, sin que una persona física haya de 

intervenir o revisar la actuación cada vez que se 

inicie una acción o que el sistema genere una 
respuesta;

h) Por “establecimiento” se entenderá todo lugar donde 

una parte mantiene un centro de operaciones no 

temporal para realizar una actividad económica 

distinta del suministro transitorio de bienes o 
servicios desde determinado lugar.

Artículo 5. Interpretación.

1. En la interpretación de la presente Convención se 
tendrán en cuenta su carácter internacional y la 

necesidad de promover la uniformidad en su 
aplicación y de velar por la observancia de la buena 
fe en el comercio internacional.

2. Las cuestiones relativas a las materias que se. rigen 

por la presente Convención que no estén 

expresamente resueltas en ella se dirimirán de 

conformidad con los principios generales en los que 
se inspira su régimen o, en su defecto, de 

conformidad con la ley aplicable en virtud de las 
normas de derecho internacional privado.
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La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. 1). C., 5 DE MAYO DEL 2009

Artículo 6. Ubicación de las partes.

1. Para los fines de la presente Convención, se 

presumirá que el establecimiento de una parte está 

en el lugar por ella indicado, salvo que otra parte 

demuestre que la parte qué hizo esa indicación no 

tiene establecimiento alguno en ese lugar.

2. Si una parte no ha indicado un establecimiento y 

tiene más de un establecimiento, su establecimiento 

a efectos de la presente Convención será el que 

tenga la relación más estrecha con el contrato 

pertinente, habida cuenta de las circunstancias 

conocidas o previstas por las partes en cualquier 

momento antes de la celebración del contrato o al 

concluirse éste.

3. Si una persona física no tiene establecimiento, se 

tendrá en cuenta su lugar de residencia habitual.

4. Un lugar no constituye un establecimiento por el 

mero hecho de que sea el lugar: a) donde estén 

ubicados el equipo y la tecnología que sirvan de 

soporte para el sistema de información utilizado por 

una de las partes para la formación de un contrato; 

o b) donde otras partes puedan obtener acceso a 

dicho sistema de información.

5. El mero hecho de que una parte haga uso de un 

nombre de dominio o de una dirección de correo 

electrónico vinculados a cierto país no crea la 

presunción de que su establecimiento se encuentra 

en dicho país.

No. 31,901

Artículo 7. Requisitos de información.

Nada de lo dispuesto en la presente Convención 

afectará a la aplicación de norma jurídica alguna en 

virtud de la cual las partes deban revelar su identidad, 

la ubicación de su establecimiento u otros datos, ni 

eximirá de consecuencias jurídicas aúna parte que haya 

hecho a este respecto declaraciones inexactas, 

incompletas o falsas.

CAPÍTULO III 

UTILIZACIÓN DE COMUNICACIONES 

ELECTRÓNICAS EN LOS CONTRATOS 

INTERNACIONALES

Artículo 8. Reconocimiento jurídico de las 

comunicaciones electrónicas.

1. No se negará validez ni fuerza ejecutoría a una
i

comunicación o a un contrato por la sola razón de 

que esa comunicación o ese contrato esté en forma 

de comunicación electrónica.

2. Nada de lo dispuesto en la presente Convención 

hará que una parte esté obligada a utilizar o a aceptar 

información en forma de comunicación electrónica, 

pero su conformidad al respecto podrá inferirse de 

su conducta.

Artículo 9. Requisitos de forma.

1. Nada de lo dispuesto en la presente Convención 

obligará a que una comunicación o un contrato tenga 

que hacerse o probarse de alguna forma particular.

A. 5
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REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. D. C., 5 DE MAYO DEL 2009 No. 31,901

2. Cuando la ley requiera que una comunicación o un 
contrato conste por escrito, o prevea consecuencias 
en el caso de que eso no se cumpla, una 
comunicación electrónica cumplirá ese requisito si 
la información consignada en su texto es accesible 

para su ulterior consulta.

3. Cuando la ley requiera que una comunicación o un 

contrato sea firmado por una parte, o prevea 

consecuencias en el caso de que no se firme, ese 

requisito se dará por cumplido respecto de una 

comunicación electrónica:

a) Si se utiliza un método para determinar la 
identidad de esa parte y para indicar la voluntad 

que tiene tal parte respecto de la información 

consignada en la comunicación electrónica; y,

b) Si el método empleado:

i) O bien es tan fiable como sea apropiado para 

los fines para los que se generó o transmitió 

la comunicación electrónica, atendidas todas 
las circunstancias del caso, inclusive todo 
acuerdo aplicable; o,

ii) Se ha demostrado en la práctica que, por sí 

solo o con el respaldo de otras pruebas, dicho 
método ha cumplido las funciones enunciadas 

en el apartado a) supra.

4. Cuando la ley requiera que una comunicación o un
contrato se proporcione o conserve en su forma 

original, o prevea consecuencias en el caso de que 

eso no se cumpla, ese requisito se tendrá por 
cumplido respecto de una comunicación electrónica:

a) Si existe alguna garantía fiable de la integridad de 
la información que contiene a partir del momento 
en que se generó por primera vez en su forma 

definitiva, en cuanto comunicación electrónica o 

de otra índole; y,

b)Si, en los casos en que se exija proporcionar la 

información que contiene, ésta puede exhibirse a 

la persona a la que se ha de proporcionar.

5. Para los fines del apartado a) del párrafo 4:

a) Los criterios para evaluar la integridad de la 

información consistirán en determinar si se ha 

mantenido completa y sin alteraciones que no 

sean la adición de algún endoso o algún cambio 

sobrevenido en el curso normal de su 

transmisión, archivo o presentación; y,

b) El grado de fiabilidad requerido se determinará 

teniendo en cuenta la finalidad para la que se 

generó la información, así como todas las 

circunstancias del caso.

Artículo 10. Tiempo y lugar de envío y de recepción 

de las comunicaciones electrónicas.

1. La comunicación electrónica se tendrá por expedida 

en el momento en que salga de un sistema de 

información que esté bajo el control del iniciador o 

de la parte que la envíe en nombre de éstp o, si la 

comunicación electrónica no ha salido de un sistema 

de información que esté bajo el control del iniciador 

o de la parte que la envíe en nombre de éste, en el 

momento en que esa comunicación se reciba.
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La Gaceta
Sección B Avisos Legales

REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. D. C-, 5 DE MAYO DEL 2009

Sección “B”
CERTIFICACIÓN

La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Gobernación y 
Justicia, CERTIFICA, La Resolución que literalmente dice: “RESOLUCIÓN 
No.II23-2006. El Secretario de Estado en los Despachos de Gobernación 
y Justicia Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, veinticuatro de 
noviembre de dos mil seis.

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder Ejecutivo por 
medio de la Secretaría de Estado en los Despachos de Gobernación y 
Justicia, con fecha cuatro de octubre de dos mil seis, Exp. PJ. 04102006- 
702, por el Abogado NORM AN VLADIM IR RODRÍGUEZ PAZ, en su 
carácter de Apoderado Legal de la “JUNTA ADM INISTRADORA DE 
AGUADELA COMUNIDAD DE CANGREJALES” , con domicilio en el 
municipio de Santa Rita, departamento de Yoro, contraída a pedir el 
otorgamiento de la Personalidad Jurídica y aprobación de sus estatutos

RESULTA: Que el peticionario acom pañó a su solicitud los 
documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley habiéndose 
mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de esta Secretaría de Estado, 
quien emitió dictamen favorable a lo solicitado siendo el dictamen de 
U.S.L. i 959-2006 de fecha07 de noviembre de 2006.

CONSIDERANDO: Que la“ JUNTAADMÍNISTRADORADE AGUA 
DE LA COMUNIDAD DE CANGREJALES, se crea como asociación civil 
de beneficio mutuo, cuyas disposiciones estatutarias no contrarían las 
leyes delpaís, el orden público, la mora! y las buenas costumbres por lo 
que es procedente acceder a !o solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República emitió el 
Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho de enero del año dos 
mil dos, por el que delega al Secretario de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, competencia específica para la emisión de este 
acto administrativo de conformidad con los Artículos 11,16, í 16,117 y 119 
de la Ley General de laAdministracÍónPública;Artículos4y5 de la Ley de 
Procedimiento Administrativo.

CONSIDERANDO: Que mediante Acuerdo Ejecutivo No. 01 -2006 de 
fecha 27 de enero de 2006, se nombró al ciudadano JO R G E  ARTURO 
REINA IDIÁQUEZ, en el cargo de Secretario de Estado en los Despachos 
de Gobernación y Justicia.

POR TANTO: EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 
DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA, en uso de la atribución constitucional 
establecida en el Artículo 77,78,245 numeral 40 de la Constitución de la 
República; 56,58 del Código Civil; 18,34,35,36,37,38,39 del Reglamento 
General de la Ley del Sector Marco de Agua Potable y Saneamiento; y 72 
de la Ley de Procedimiento Administrativo, y en aplicación de los Artículos 
29 reformado mediante Decreto 06-98,116 y 120 de la Ley General de Ja 
Administración Pública, 44 número 6 del Decreto PCM-008 del Reglamento 
de Organización, Funcionamiento y Competencia del Poder Ejecutivo.

R E S U E L V E :

P R IM E R O : C onceder Personalidad  Ju ríd ica  a la “ JU N T A  
A D M IN IS T R A D O R A  D E A G U A  D E LA C O M U N ID A D  DE 
C A N G R E JA L E S ” , con dom icilio en la com unidad Santa Rita, 
departamento de Yoro, y aprobar sus estatutos en la forma siguiente:.

ESTATUTOS DE LA JUNTAADMINISTRADORADE AGUADE LA
COMUNIDAD DE CANGRFJAI .LS. MUNICIPIO DE SANTAR1TA, 

DEPARTAMENTO DE 
YORO

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN, DENOMINACIÓN, DURACIÓN Y DOMICILIO

A rtículo 1.- Se constituye la Organización cuya denominación será 
“Junta Administradora de Agua de la COMUNIDAD DE CANGREJALES, 
M UNICIPIO DE SANTA RITA, DEPARTAMENTO DE YORO”, como 
una asociación de servicio comunal, de duración indefinida, sin fines de 
lucro y que tendrá como finalidad obtener la participación efectiva de la 
comunidad para la construcción, operación y mantenimiento del sistema

de agua potab le  de acuerdo con las norm as, p roced im ien tos y 
reglamentaciones vigentes, establecidos en la Ley Marco del Sector Agua 
Potable y Saneamiento y su Reglamento, efectuando trabajos de promoción 
y educación sanitaria ambiental, entre los habitantes de la comunidad de 
Cangrejales, municipio de Santa Rita, departamento de Yoro.

A rtículo  2,- El domicilio legal será en LA COMUNIDAD DE 
CANGREJALES, MUNICIPIO DE SANTA RITA, DEPARTAMENTO DE 
YORO, y tendrá operación en dicha comunidad proporcionando el servicio 
de agua potable.

A rtículo 3.“ Se considera como sistema de agua el área del imitada y 
protegida de la microcuenca, la obras físicas de captación, conducción, 
almacenamiento y distribución de agua, construidas por las comunidades 
con fines de salud y las construcciones físicas para obra y saneamiento 
comunal en cada uno de los hogares.

CAPÍTULO n 
DE LOS OBJETIVOS

A rtículo 4.- El fin primordial de los presentes Estatutos es regular el 
normal funcionamiento de la Junta Administradora de Agua y los diferentes 
Comités para la administración, operación y mantenimiento del sistema.

A rtículo 5.- La Organización tendrá los siguientes objetivos: a.- 
Mejorar la condición de salud de los abonados y de las comunidades en 
general, b.-Asegurar una correcta administración del sistema, c.- Lograr 
un adecuado mantenimiento y operación del Sistema, d.- Obtener asistencia 
en capacitación para mejorar el servicio de agua potable, e.- Obtener 
fmanciamienío para mejorar el servicio de abastecimiento de agua potable, 
£- Velar porque la población use y maneje el agua en condiciones higiénicas 
y sanitarias en los hogares de una manera racional evitando el desperdicio 
del recurso, g.- Gestionar la asistencia técnica necesaria para mantener 
adecuadamente el sistema, h.- Realizar labores de vigilancia en todos los 
componentes del sistema (de microcuencas, el acueducto y saneamiento 
básico), i,- Asegurar la sostenibilidad de los servicios de agua potable y 
saneamiento.

A rtículo 6.- Para el logro de los objetivos indicados, la organización 
podrá realizar las siguientes actividades: a.- Recibir las aportaciones 
ordinarias en concepto de tarifa mensual por el servicio de agua y 
extraordinarias en concepto de cuotas extraordinarias, b.- Establecer 
programas de capacitación permanentes a fin de mejorar y mantener la 
salud de los abonados, c.- Aumentar el patrimonio económico a fin de 
asegurar una buena operación y mantenimiento del sistema, d.- Gestionar 
y canalizar recursos financieros de entes nacionales e internacionales, e.- 
Coordinar y asociarse con otras instituciones públicas y privadas para 
mantener el sistema, f.- Promover la integración de la comunidad 
involucrada en el sistema, g.- Conservar, mantener y aumentar el área de la 
microcuenca. h.- Realizar cualquier actividadque tienda a mejorar la salud 
y/o a conservar el sistema.

CAPÍTULOm 
DE LOS MIEMBROS

CLASES DE MIEMBROS

Artículo 7.- La Junta Administradora de Agua, tendrá las siguientes 
categorías de miembros: a.- Fundadores; y, b.- Activos. 1.- Miembros 
Fundadores: Son los que suscribieron el Acta de Constitución de la Junta 
Administradora de Agua. 2) Miembros Activos: Son los que participan en 
las Asambleas de Usuarios.

Artículo 8.- Son derechos de los miembros: a.- Ambas clases de 
miembros tienen derecho a voz y  a voto, b.- Elegir y ser electos, c.- 
Presentar iniciativas o proyectos a la Junta Directiva, d.- Elevar peticiones 
o iniciativas que beneficien la adecuada gestión de los servicios e.- 
Presentar reclamos ante el prestador por deficiencias en la calidad del 
servicio , f.- R ecib ir avisos oportunam ente de las interrupciones 
programadas del servicio de !ás modificaciones en la tarifay  de cualquier 
evento que afecte sus derechos o modifique la calidad del servicio que 
recibe.

A rtículo 9.- Son obligaciones de los miembros: a.- Conectarse al 
sistema de saneamiento, b.- Hacer uso adecuado de los servicios, sin 

. dañar ni poner en riesgo la infraestructura.
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CAPÍTULO IV 
DELOSÓRGANOS

ATRIBUCIONES DE CADA ÓRGANO

Artículo 10.- La dirección, administración, operación y mantenimiento 
en el ámbito de todo el sistemaestará a cargo de: a.-Asamblea de Usuarios, 
b.- Junta Directiva, c.-Comítés de Apoyo integrada por: a) Comité de 
Microcuencas. b) Comité de Operación y Mantenimiento, c) Comité de 
Saneamiento; y, d) Comité de Vigilancia.

DE LA AS AMBLE A DE USUARIOS

Artículo 11.- Es la máxima autoridad de la comunidad a nivel local, 
expresa la voluntad colectiva de los abonados debidamente convocados.

Artículo 12.- Son funciones de la Asamblea de Usuarios: a.- Elegir o 
distribuir los miembros Directivos de la Junta, b.-Tratar los asuntos 
relacionados con los intereses de la Junta, c.- Nombrar las comisiones o 
comités de apoyo.

DE LA JUNTA DIRECTIVA

Artículo 13.- Después de la Asamblea de Usuarios la Junta Directiva, 
es el órgano de gobierno más importante de la Junta Administradora de 
Agua; y estará en funciones por un período de dos años pudiendo ser 
reelectos por un período más, ejerciendo dichos cargos ad honorem. Para 
ser miembro de ta Junta Directiva deberá cumplir con los requisitos 
establecidos en los Artículos 36, 37 del Reglamento General de la Ley 
Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento, estará conformado por 
siete (7) miembros: 1.- Un Presidente(a). 2.- Un Vicepresidente. 3.- Un 
Secretario(a). 4.- Un Tesorero(a). 5.- Un Fiscal. 6.- Un Vocal primero; y, 7.- 
Un Vocal segundo.

A rtículo 14.- La Junta Directiva tendrá las siguientes funciones: a.» 
Mantener un presupuesto de ingresos y egresos, b.-Elaborar y ejecutar el 
plan anual de trabajo, c.- Coordinar y  ejecutar las actividades de 
saneamiento básico, operación y mantenimiento de! sistema de agua, d.- 
Realizar los cobros de tarifas mensuales y  demás ingresos en efectivo 
proveniente del servicio de agua en la comunidad, e.- Depositar los fondos 
provenientes de las recaudaciones de cobros de tarifa y demás ingresos 
en efectivo proveniente del servicio de agua en la  comunidad, f.-Presentar 
informes en Asamblea General de Abonados cada tres meses, g.- Cancelar 
o superaT el servicio de agua, h.- Vigilar y proteger las fuentes de 
abastecimiento de agua. Evitando su contaminación y realizando acciones 
de protección y reforestación de lamicrocuenca. i.- Vigilar el mantenimiento 
de las obras sanitarias en los hogares de los abonados.

A rtículo 15.- Para tratar los asuntos relacionados con el sistema y 
crear una comunicación y  coordinación en su comunidad, se harán 
reuniones así: a.- Trimestralmente en forma Ordinaria y cuando fuese de 
urgencia en forma Extraordinaria, b.- Junta Directiva se reunirá una vez por 
mes.

DELCOM1TÉDEVIGILANCIA

Artículo 16.- Dentro de la Junta Administradora desempeña un papel 
muy importante para el éxito de las actividades administrativas de operación 
y  mantenimiento del sistema, el Comité de Vigilancia, que se encargará de 
controlary vigilar permanentemente todas las actividades que se realicen 
en la Junta. Serán sus fuentones: a,- Comprobar la excactitud de los 
inventarios y estados financieros, b.- Verificar el dinero de caja cada vez 
que estime conveniente, c.- Vigilar qué todos los abonados cumplan con 
sus obligaciones, d.- Fiscalizar las actividades realizadas por los miembros 
de la Junta, e.-Auditar y supervisar las cuentas de recaudación proveniente 
de los abonados, f.- Comprobar los gastos efectuados por la Junta, g.- 
Verificar el trabajo realizado por los fontaneros y/o mano dé obra calificada 
y no calificada.'h.- Firm arlos documentos administrativos que den fe de 
aceptado a los informes del Presidente y Tesorero, i.- Vigilar la bodega.

DE LOS COMITÉS DE APOYO

Articulo 17.- La Junta Directiva tendrá los siguientes Comités de 
Apoyo: a.- Comité de Operación y M antenim iento, b.- Comité de 
Microcuenca. c.- Comité de Saneamiento.

A rtículo 18.-Estos Comités estarán integrados a la estructura de la 
Junta Directiva, su función específica es la de coordinar todas las labores 
de operación, mantenimiento y conservación de la microcuenca y salud de 
los abonados en el tiempo y forma que determine la Asamblea de Usuarios

y los reglamentos que para designar sus funciones específicas y estructura 
interna, oportunamente se emitan, debiendo siempre incorporar como 
miembro de los Comités de Operación y Mantenimiento y de Microcuenca 
al Alcalde Auxiliar y al Promotor de Salud asignado a la zona como miembro 
de Comité de Saneamiento,

DE LA JUNTA DIRECTIVA

Artículo 19.- La Junta Directiva de la Junta Administradora de Agua 
estará formada por: a,- Presidente, b.- Vice-Presidente. c.- Secretario, d.- 
Tesorero. e.- Un Fiscal, f.- Vocal Primero, g.- Vocal Segundo.

A rtículo 20.- Son atribuciones del PR ESID EN TE: a,- Convocar a 
sesiones, b.-Abrir, presidir y cerrar las sesiones, c.- Elaborar la agenda con 
el Secretario, d.- Autorizar y  aprobar con el Secretario las Actas de las 
sesiones, e.- Autorizar y aprobar con el Tesorero todo documento que 
implique erogación de fondos, f.- Representar judicial y extrajudicialmente 
a la Junta Administradora.

Artículo 21.- Son atribuciones del VICE-PRESIDENTE: a.- Sustituir 
al Presidente en caso de ausencia temporal o definitiva, en este último 
caso se requerirá la mayoría simple de la Junta Directiva, b.- Supervisará 
las comisiones que se asignen, c.- Las demás atribuciones que le asigne la 
Junta Directiva o la Asamblea.

Artículo 22.- Son atribuciones del SECRETARIO: a.» Llevar el libro 
de Actas, b.- Autorizar con su firma las actuaciones del Presidente de la 
Junta, excepto con lo relacionado con el dinero, c.- Encargarse de la 
correspondencia, d.- Convocar junto con el Presidente, e.- Llevar el registro 
de abonados, f.- Organizar el archivo de la Junta Administradora, g.- 
Manejo de planillas de mano de obras.

A rtículo 23.- Son atribuciones del TESO RERO : Es el encargado de 
manejar fondos, archivar documentos que indiquen ingresos y egresos:
a,- Recaudar y  adm inistrar los fondos provenientes del servicio de 
contribuciones y  otros ingresos destinados al sistema, b.- Responder 
solidariamente con el Presidente del manejo y custodia de los fondos que 
serán destinados a una cuenta bancaria o del sistema cooperativista, c,- 
Llevar al día y con claridad el registro y control de las operaciones que se 
refieren a entradas y  salidas de dinero de la Tesorería de la Junta (libro de 
entradas y salidas, talonario de recibos, de ingresos y' egresos, pagos 
mensuales de agua), d.- Informar mensualmente a !a Junta sobre el 
mantenimiento económico y financiero (cuenta bancaria), con copia a la 
Municipalidad, e.- Dar a los abonados las explicaciones que soliciten sobre 
sus cuentas. f.~ Llevar el inventario de los bienes de la Junta, g.-Autorizar 
conjuntamente con el Presidente toda erogación de fondos, h.- Presentar 
ante la Asamblea un informe de ingresos y egresos en forma trimestral y 
anual con copia a la Municipalidad.

Artículo 24.- Son atribuciones del FISCA L: a.- Es el encargado de 
fiscalizar los fondos de la organización, b.- Supervisar y  coordinar la 
administración de los fondos provenientes del servicio de contribuciones 
y otros ingresds destinados al sistema, c.-Comunicar a los miembros de la 
Junta Directiva de cualquier anomalía que se encuentre en la administración 
de los fondos o bienes de la Junta, d.- Llevar el control y practicar las 
auditorías que sean necesarios para  ob tener una adm inistración 
transparente de los bienes de lá Organización.

A rtículo 25.- Son atribuciones de los VOCALES: a,- Desempeñar 
algún cargo en forma transitoria o permanente que le asigne la Asamblea o 
la Junta Directiva y apoyar en convocar a la Asamblea, b.- El Vocal I 
coordinará él Comité de Saneamiento Básico, c.-E l Vocal II coordinará et 
Comité de microcuenca y sus funciones especificarán el Reglamento 
respectivo.

CAPÍTULOV 
DEL PATRIMONIO

Artículo 26.- Los recursos económicos de la Junta Administradora 
podrán constituirse: a.- Con la tarifa mensual de agua, venta de derecho a 
pegue, multas así como los intereses capitalizados, b.- Con bienes muebles 
o inmuebles y trabajos que aportan los abonados, c.- Con las instalaciones 
y obras físicas del sistema, d.- Con donaciones, herencias, legados, 
préstamos, derechos y privilegios que reciban de personas naturales o 
jurídicas.

Artículo 27.- Los recursos económicos déla  Junta Administradora se 
emplearán exclusiyam ente para el uso, operación, m antenim iento, 
mejoramiento y ampliación del sistema.
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CAPÍTULO VI 
DE LA DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN

A rtícu lo  28.- En caso de disolución y liquidación de. la Junta 
Administradora de Agua los bienes de ésta serán donados exclusivamente 
a organizaciones filantrópicas, siempre y cuando éstas no sean de carácter 
lucrativo, que señale la Asamblea de Usuarios, cumpliendo asimismo con 
lo estipulado en el Código Civil para su disolución y liquidación.

CAPÍTULO VII 
DISPOSICIONES GENERALES

A rtículo 29.- El ejercicio financiero de la Junta Administradora de 
Agua coincidirá con el año fiscal del gobierno de la República.

A rtículo 30.- Los programas, proyectos o actividades que la Junta 
ejecute no irán en detrimento ni entorpecerán las que el Estado realice, por 
el contrario llevarán el propósito de complementarlos de común acuerdo 
por disposición de este último. 1

SEGUNDO: La “JUNTA ADMINISTRADORA DE AGUADE LA 
COMUNIDAD DE CANGREJALES”, presentará ante la Secretaría de 
Estado en los Despachos de G obernación y Justicia, tos estados 
financieros aud itados que reflejen  los ingresos, egresos y todo 
movimiento económico y contable, indicando su patrimonio actual, así 
como las modificaciones y variaciones del mismo, incluyendo herencias, 
legados y donaciones a través de un sistema contable legalizado. Las 
herencias, legados y donaciones provenientes del extranjero, se sujetarán 
a la normativa jurídica imperante en el país, aplicable según sea el caso, a 
través de los Órganos Estatales constituidos para verificar 1$ transparencia 
de los mismos.

TERCERO : La “JUNTA ADMINISTRADOR A DE AGUADE LA 
COM UNIDAD DE CA N G R EJA LES” , se inscribirá en la Secretaría de 
Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, indicando nombre 
completo, dirección exacta, así como los nombres de sus representantes 
y demás integrantes de la Junta Directiva; asimismo, se sujetará a las 
disposiciones que dentro su marco juríd ico  ie corresponden a esta 
Secretaría de Estado, a través del respectivo órgano interno verificando 
el cumplimiento de los objetivos para los cuales fue constituida.

CUARTO: La “JUNTA ADM INISTRADORA DE AGUA DE LA 
COM UNIDAD DE C A N G R EJA LES”, se somete a las disposiciones 
legales y políticas establecidas por la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Gobernación y Justicia y demás entes contralores del 
Estado, facilitando cuanto documento sea requerido para garantizar la 
transparencia de la adm inistración, quedando obligada, adem ás a 
presentar informes periódicos anuales de las actividades que realicen 
con instituciones u organismos con los que se relacionen en el ejercicio 
de sus objetivos y fines para lo cual fiie autorizada.

Q U IN T O : La d iso lu c ió n  y  liq u id ac ió n  de la  “ JU N T A  
A D M IN IS T R A D O R A  DE AGUA DE LA C O M U N ID A D  DE 
CA N G R EJA LES” , se hará de conformidad a sus estatutos y las leyes 
vigentes en el país, de la que una vez canceladas las obligaciones 
contraídas, el excedente pasará a formar parte de una organización 
legalmente constituida en Honduras, que reúna objetivos similares o una 
de beneficencia. Dicho trámite se hará bajo la supervisión de esta Secretaría 
de Estado, a efecto de garantizar el cumplimiento de las obligaciones y 
transparencia del remanente de los bienes a que hace referencia el párrafo 
primero de este mismo artículo.

SEXTO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia luego de ser 
aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el Diario Oficial LA 
GACETA, con las limitaciones establecidas en la Constitución de la 
República y  las Leyes; sus reformas o modificaciones se someterán al 
mismo procedimiento de su aprobación,

SEPTIM O : La presente resolución deberá inscribirse en el Registro 
Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad con el Artículo 28 
de la Ley de Propiedad. NOTIFÍQUESE.. (f) JO R G E  ARTURO REINA 
IDIÁQUEZ, SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 
GOBERNACIÓN Y JUSTICIA. (0  SONIA LETICIA CRUZ LOZANO, 
SECRE-TARIA GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a 
los doce días del mes de febrero del dos mil siete.

SONIA LETICIA CRUZ LOZANO
SECRETARIA GENERAL

5 M. 2009.

JUZGADO DE LETRAS CIVIL DEL 
DEPARTAMENTO DE FRANCISCO 

MORAZÁN
AVISO DE HERENCIA

El suscrito, Secretario del Juzgado de Letras Civil del 
departamento de Francisco Morazán, al público en general y para 
los efectos de ley; HACE SABER: Que este Juzgado de Letras 
Civil en el expediente número 0801-2008-03956-CV, dictó 
sentencia en fecha veintiuno de abril del año dos mil nueve, que 
en su parte resolutiva dice; RESUELVE: Declarar a los señores 
OSCAR RENÉ FUENTES, F.VILY.N HAYDEE FUENTES, 
M ARCO TULIO ENAM ORADO FUENTES, TESLA  
YAMILETH LÓPEZ FUENTES Y ZULEM A LIZZETH  
FUENTES, Herederos Ab-Intestato de su difunta madre la 
señora ROSA ALTAGRACIA FUENTES, quien también fue 
conocida en vida como ALTAGRACIA FUENTES ROSA  
(Q.D.D.GL), en consecuencia, se les concede la posesión efectiva 
de la Herencia de todos los bienes, derechos, acciones y 
obligaciones que a su muerte dejara su difunta madre señora 
ROSA ALTAGRACIA FUENTES, también conocida en vida 
como ALTAGRACIA FUENTES ROSA (Q.D.D.G.), sin 
perjuicio de otros herederos testamentarios o Ab-Intestato de 
igual o mejor derecho.

Tegucigalpa, M.D.C., 29 de abril del 2009.

LIC. ELSA AVILA
SECRETARIAADJUNTA

5 M. 2009.

A V I S O

La infrascrita, Secretaria Administrativa de la Dirección 

General de Trabajo, al público en general y para los efectos 

de ley, AVISA: Que en fecha veintiséis de enero de dos mil 

nueve, mediante Comunicación de la Sentencia Definitiva del 

Juzgado de Letras del Trabajo de la ciudad de San Pedro 

Sula, departamento de Cortés, ordena la cancelación de la 

Personalidad Jurídica del “SINDICATO DE TR A B A JA ­

D O R E S  D E LA  F U N D A C IÓ N  H O N D U R E N A  D E  

IN V E ST IG A C IÓ N  AG RÍCO LA” (SITRAFHIA), del 

domicilio de La Lima, departamento de Cortés, quedando 

anotado en el Tomo IV, Folio No. 657 del Libro de Registro 

de Organizaciones Sociales, la nota marginal de cancelación.

Tegucigalpa, M.D.C., 27 de abril de 2009

LICDA.VILMA ESPERANZA ZELAYA 
Secretaria Administrativa

2, 4 y 5 M. 2009.
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CERTIFICACIÓN

El infrascrito, Secretario General de la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Gobernación y Justicia. CERTIFICA: La resolución que 
literalmente dice: RESOLUCIÓN “No. 621-2008. EL SECRETARIO DE 
ESTADO EN LOS DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA. 
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, diez de marzo del dos mil ocho,

VISTA: Para dictar resolución a la solicitud presentada ante esta 
Secretaria de Estado, con fecha veintiocho de diciembre de dos mil siete, 
misma que corre a expediente No. PJ-28122007-1953, por el Abogado 
SE R G IO  ALEXANDER TO R R ES SALGADO, quien actúa en.su 
condición de Apoderada Legal de la “JUNTA ADMINISTRADORA DE 
AGUA Y SANEAMIENTO DE LA MICROCUENCA LAS DANTAS”, con 
domicilio en la comunidad de El Corra! Quemado, municipio de Yuscarán, 
departam ento de Él Paraíso, contraída a pedir el otorgam iento de 
Personalidad Jurídica y aprobación de Estatutos a favor de su representada.

CONSIDERANDO: Que el Artículo 247 de la Constitución de la 
República señala que: ‘‘Los Secretarios de Estado son colaboradores del 
Presidente de la República en la orientación, coordinación, dirección, y 
supervisión de los órganos y entidades de la Administración Pública 
nacional, en el área de su competencia”.

C O N SID E R A N D O : Que el A rtícu lo .44 del R eglam ento de 
Organización, Funcionamiento y Competencias del Poder Ejecutivo, 
establece las materias de competencia de ia Secretaría de Gobernación y 
Justicia.

CONSIDERANDO: Que la Unidad de Servicios Legales, de esta 
Secretaría de Estado, emitió dictamen número. U.S.L. 150-2008 de fecha 
dieciocho de enero de! dos mil ocho, pronunciándose favorable porque se 
conceda Personalidad Jurídica y aprobación de sus estatutos a la 
denominada “JUNTAADMINISTRADORADEÁGUAYSANEAMIENTO 
DE LAMICROCUENCALAS DANTAS.

CONSIDERANDO: Que la Alcaldía Municipal de la ciudad de 
Yuscarán, departamento de El Paraíso, expresó que en el libro de registro 
se encuentra registrada la Junta Administradora de Agua y Saneamiento 
de la Microcuenca Las Dantas, tal como consta en el expediente de mérito.

CONSIDERANDO: Que mediante Acuerdo Ministerial No. 200-A- 
2008 de fecha 11 de febrero de 2008, el Secretario de Estado en los 
Despachos de Gobernación y Justicia delegó en el Subsecretario de Estado 
en el Ramo de Justicia, JOSÉ RICARDO LARA WATSON, la facultad de 
firmar Resoluciones de Extranjería y Trámites Varios; asimismo, subdelegó 
en el citado funcionario lafírm a de Resoluciones de Personalidad Jurídica 
y de Naturalización.

P O R  TA N TO : El Secretario de Estado en los D espachos de 
Gobernación y Justicia, en uso de sus facultades y en aplicación a lo 
establecido en los Artículos; 245 numeral 40) de la Constitución de la 
República; 18 ,34 ,35 ,36 ,37 ,38 ,39  del Reg!amento General de la Ley del 
Sector Marco de Agua Potable y Saneamiento; 44 numera! 6) del Reglamento 
de Organización, Funcionamiento y Competencia del Poder Ejecutivo; 8, 
116,120 y 122 de la Ley General de la Administración Pública; 83 y 84 de 
la Ley de Procedimiento Administrativo.

R E S U E L V E :

P R IM E R O : Se concede Personalidad Jurídica a la “JUNTA 
A D M IN IS T R A D O R A  DE AGU A  Y SA N E A M IE N T O  DE LA 

. M ICROCUENCA LAS DANTAS”, con domicilio en la comunidad de El 
Corral Quemado, municipio de Yuscarán, departamento de El Paraíso,

SEGUNDO: Se aprueban los estatutos de la denominada “JUNTA 
ADMINISTRADORADE AGUA Y SANEAMIENTO DE LA M ICRO- 
CUENCA LAS DANTAS”, en la forma siguiente: .

ESTATUTOS DE LA “JUNTAADMINISTRADORADEAGUAY
SANEAMIENTO DE LAMICROCUENCALAS DANTAS”, DEL 

MUNICIPIO DE YUSCARÁN, DEPARTAMENTO DE ELPARAÍSO

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN, DENOMINACIÓN, DURACIÓN Y DOMICILIO.

Artículo 1.- Se constituye la organización cuya denominación será 
“JUNTAADM INISTRADORADEÁGUAY SANEAMIENTO DE LA

MICROCUENCA LAS DANTAS, YUSCARÁN, EL PARAÍSO, con
domicilio en el municipio de Yiscarán, departamento de El Paraíso, como 
una Asociación de servicio comunal, de duración indefinida, sin fines de 
lucro y que tendrá como finalidad obtener la participación efectiva de la 
comunidad para la construcción, operación y mantenimiento del sistema 
de agua potable de acuerdo con las norm as,, p roced im ien tos y 
reglamentaciones vigentes, establecidos en la Ley Marco del Sector Agua 
Potable y Saneamiento y su Reglamento, efectuando trabajos de promoción 
y educación sanitaria ambiental, entre los habitantes de las aldeas: a) 
Corral Quemado, b) El Pataste. c) El Empalme, d) Agua Blanca, e) El 
Cordoncillo, t) Cuesta de las Dantes. g) El Ojo de Agua, h) Las Tapias, i) 
Las Palmas; todas Ijdel municipio de Yuscarán, deparatamento de El 
Paraíso.

Artículo 2.- El domicilio legal será en la aldea El Corral Quemado, 
municipio de Yuscarán, departamento de El Paraíso, y tendrá operación en 
todas las comunidades anteriormente señaladas en el artículo uno, 
proporcionando el servicio de agua potable.

Artículo 3.- Se considera como sistema de agua el área delimitada y 
protegida de la microcuenca, las obras'físicas de captación, conducción, 
almacenamiento y distribución de agua de las comunidades con.fines de 
salud y las construcciones físicas para obra y saneamiento comunal en 
cada uno de los hogares.

CAPÍTULO n  
DE LOS OBJETIVOS

Artículo 4,- El fin primordial de los presentes Estatutos es regular el 
normal funcionamiento de la Junta Administradora de Aguay los diferentes 
Comités para la administración, operación y mantenimiento del sistema.

A rtículo 5.- La organización tendrá los siguientes objetivos: a.- 
Mejorar la condición de salud de los abonados y de las comunidades en 
general, b.- Asegurar una correcta administración del sistema, c.- Lograr 
un adecuado mantenimiento y operación del Sistema. d.~ Obtener asistencia 
en capacitación para mejorar el servicio de agua potable, e,- Obtener 
financiamiento para mejorar el servicio de abastecimiento de agua potable, 
f.- Velar porque la población use y maneje el agua en condiciones higiénicas 
y  sanitarias en los hogares de una manera racional evitando el desperdicio 
del recurso, g.- Gestionar la asistencia técnica necesaria para mantener 
adecuadamente el sistema, h.- Realizar labores de vigilancia en todos los 
componentes del sistema (de microcuencas, el acueducto y saneamiento 
básico), i. Asegurar la sostenibilidad de los servicios de agua potable y 
saneamiento.

Artículo 6.- Para el logro de los objetivos indicados, la organización 
podrá realizar las siguientes actividades: a.- Recibir las aportaciones 
ordinarias en concepto de tarifa mensual por el servicio de agua y 
extraordinaria en concepto de cuotas extraordinarias, b.- Establecer 
programas de capacitación permanentes a fin de mejorar y mantener la 
salud de los abonados, c.- Aumentar el patrimonio económico a fin de 
asegurar una buena operación y mantenimiento del sistema, d.- Gestionar 
y canalizar recursos financieros de entes nacionales e internacionales, e.- 
Coordinar y asociarse con otras instituciones públicas y privadas para 
mantener el sistema, f.- Promover la integración de lacomunidad involucrada 
en el sistema, g.- Conservar, mantener y aumentar el área de la microcuenca. 
h.- Realizar cualquier actividad que tienda mejorar la salud y/o a conservar 
el sistema.

CAPÍTULOIU 
DE LOS MIEMBROS

CLASES DE MIEMBROS

Artículo 7.- La Junta Administradora de Agua, tendrá las siguientes 
categorías de miembros: a.- Fundadores; y, b,- Activos. M iembros 
Fundadores: Son ios que suscribieron el Acta de Constitución de la Junta 
de Agua y  Saneamiento, Miembros Activos: Son los que participan en las 
Asambleas de Usuarios,

A rtículo 8.- Son derechos de los miembros: a,-Ambas clases de 
miembros tienen derecho avozy  a voto. b.- Elegir y ser electos, c.- Presentar 
iniciativas o proyectos a la Junta Directiva, d.- Elevar peticiones o 
iniciativas que beneficien la adecuada gestión de los servicios e.- Presentar 
reclamos ante el prestador por deficiencias en la calidad del servicio, f,- 
Recibir avisos oportunamente de las interrupciones programadas del
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servicio de las modificaciones en la tarifa y de cualquier evento que afecte 
sus derechos o modifique la calidad del servicio que recibe.

A rtículo  9.- Son obligaciones de los miembros: a.- Conectarse al 
sistema dé saneamiento, b.- Hacer uso adecuado de los servicios, sin 
dafiar ni poner en riesgo la infraestructura.

CAPÍTULO IV 
DELOSÓRGANOS

ATRIBUCIONES DE CADAÓRG ANO

Artículo 10.- La dirección, administración, operación y mantenimiento 
en el ámbito de todo el sistema estará a cargó de: a.-Asamblea de Usuarios,
b.- Junta Directiva, c.- Comités de Apoyo integrada por: a) Comité de 
Microcuencas. b) Comité de Operación y Mantenimiento, c) Comité de 
Saneamiento, d) Comité de Vigilancia.

DE LAASAMBLEADE USUARIOS

Artículo 11.- Es la máxima autoridad de la Junta anivel local, expresa 
la voluntad colectiva de los abonados debidamente convocados.

A rtículo 12.- Son funciones de la Asamblea de Usuarios: a.- Elegir o 
destituir los m iembros Directivos de la Junta. b.-Tratar los asuntos 
relacionados con los intereses de la Junta, c.- Nombrar las comisiones o 
comités de apoyo.

DE LA JUNTADIRECnVA

A rtículo 13.- Después de la Asamblea de Usuarios la Junta Directiva, 
es el órgano de gobierno más importante de la Junta de Agua y Saneamiento; 
y estará en funciones por un período de dos (2) años pudíendo ser reelectos 
por un período más, ejerciendo dichos cargos ad honorem. Para ser miembro 
de la Junta Directiva deberá cumplir con los requisitos establecidos en los 
Artículos 36,37 del Reglamento General de la Ley Marco del Sector Agua 
Potable y Saneamiento, estará conformado por siete (7) miembros: 1.- Un 
Presidente(a). 2.- Un Vicepresidente(a). 3.- Un Secretario(a). 4.- Un 
Tesorero(a). 5.- Un Fiscal. 6.-Un Vocal primero; y, 7.- Un Vocal segundo. 8.- 
Dos Contralores

A rtículo 14.- La Junta Directiva tendrá las siguientes atribuciones: 
á.- Mantener un presupuesto de ingresos y  egresos, b.- Elaborar y ejecutar 
el plan anual de trabajo, c.- Coordinar y ejecutar las actividades de 
saneamiento básico, operación y mantenimiento del sistema de agua, d.- 
Realizar los cobros de tarifas mensuales y demás ingresos en efectivo 
proveniente del servicio de aguaen la comunidad, e.- Depositar los fondos 
provenientes de las recaudaciones de cobros de tarifa y  demás ingresos 
en efectivo proveniente del servicio de agua en la comunidad, f.- Presentar 
informes en Asamblea General de Abonados cada tres meses, g.- Cancelar 
o suspender el servicio de agua, h.- Vigilar y proteger las fuentes de 
abastecimiento de agua. Evitando su contaminación y realizando acciones 
de protección y reforestación de la microcuenca. i.- Vigilar el mantenimiento 
de las obras sanitarias en los hogares de los abonados.

A rtículo 15.- Son atribuciones del PRESID EN TE: a.- Convocara 
sesiones, b.- Abrir, presidir y cerrar las sesiones, c.- Elaborar la agenda con 
el Secretario, d.- Autorizar y aprobar con el Secretario las actas de las 
sesiones, e.- Autorizar y aprobar con el Tesorero todo documento que 
implique erogación de fondos, f.- Representar judicial y extrajudicialmente 
a la Junta Administradora de Agua.

Artículo 16.- Son atribuciones del VICE-PRESIDENTE: a.- Sustituir 
al Presidente en caso de ausencia temporal o definitiva, en este último, 
caso se requerirá la mayoría simple de la Junta Directiva, b.- Supervisará 
las comisiones que se asignen, c.- Las demás atribuciones que le asigne la 
Junta Directiva o la Asamblea.

A rtículo 17.- Son atribuciones del SECRETARIO: a.- Llevar el libro 
de Actas, b.- Autorizar con su firma las actuaciones del Presidente de la 
Junta, excepto con lo relacionado con eí dinero, c.- Encargarse de la 
correspondencia, d.- Convocar junto- con el Presidente a reuniones de 
Junta DirectivayAsambleas.e.- Llevar el registro de abonados, f.- Organizar 
el archivo de la Junta de Agua y Saneamiento, g.-M anejo de planillas de 
mano de obras.

Artículo 18.- Son atribuciones del TESO RERO : Es el encargado de 
manejar fondos, archivar documentos que indiquen ingresos y egresos de 
la Junta, serán atribuciones: a.- Recaudar y adm inistrar los fondos 
provenientes del servicio de contribuciones y otros ingresos destinados 
al sistema, b.- Responder solidariamente con el Presidente del manejo y 
custodia de los fondos que serán destinados a una cuenta bancaria o del 
sistema cooperativista, c.- Llevar al día y con claridad el registro y control 
de las operaciones que se refieren a entradas y  salidas de dinero, Tesorería 
de la Junta (libro de entradas y salidas, talonario de recibos, ingresos y 
egresos, pagos mensuales de agua), d.- Informar mensualmente a la Junta 
de Aguasobre el mantenimiento económico y financiero (cuenta bancaria), 
con copia a la Municipalidad, e.~ Dar a los abonados las explicaciones que 
soliciten sobre sus cuentas, f.- Llevar el inventario de los bienes de la 
Junta A dm inistradora de Agua, g,- Autorizar conjuntam ente con el 
Presidente toda erogación de fondos, h.- Presentar ante la Asamblea un 
informe de ingresos y egresos en forma trimestral y anual con copia a la 
Municipalidad,

Artículo 19.“ Son atribuciones del FISCAL: a.- Es el encargado de 
fiscalizar los fondos de la Junta de Agua, b.- Supervisar y coordinar la 
administración de los fondos provenientes del servicio de contribuciones 
y otros ingresos destinados al sistema, c.- Comunicar a los miembros de la 
Junta Directiva de cualquier anomalía que se encuentre en la administración 
de los fondos o bienes de la Junta, d.- Llevar el control y practicar las 
audito rías que sean necesarios para  ob tener una adm inistración  
transparente de los bienes de la organización.

A rtículo 20.- Son atribuciones de los VOCALES: a.- Deserppeñar 
algún cargo en forma transitoria o permanente que le asigne la Asamblea o 
la Junta Directiva y apoyar en convocar a la Asamblea, b.- El Vocal I 
coordinará el Comité de Saneamiento Básico, c.- El Vocal II coordinará el 
Comité de Microcuenca y sus funcionese especificarán el Reglamento 
respectivo.

A rtícu lo  21.- Son atribuciones de LOS CO N TR A LO R ES: a) 
Contribuir a la realización de la planificación de los proyectos a ejecutarse, 
b) Asesorar y coadyuvar a la Junta Directiva en el proceso de contratación 
de los proyectos aprobados, c) Revisión de la ejecución presupuestaria 
de conformidad al desarrollo o avance de los proyectos aprobados.

A rtículo 22.-Para tratar los asuntos relacionados con el sistema y 
crear una comunicación y coordinación en su comunidad, se harán 
reuniones así: a.- Trimestralmente en' forma Ordinaria y cuando fuese de 
urgencia en forma Extraordinaria, b,- La Junta Directiva se reunirá una vez 
por mes.

DE LOS COMITÉS DE APOYO

A rtículo 23.- La Junta Directiva tendrá los siguientes Comités de 
Apoyo: a.- Comité de Operación y ( M antenim iento, b.- Com ité de 
Microcuenca. c,- Comité de Saneamiento.

Artículo 24.- Estos Comités estarán integrados a la estructura de la 
Junta Directiva, su función específica es la de coordinar todas las labores 
de operación, mantenimiento y conservación de la microcuenca y salud 
de los abonados en el tiempo y forma que determine la Asamblea de 
Usuarios y los reglamentos que para designar sus funciones específicas y 
estructura interna, oportunamente se emitan, debiendo siempre incorporar 
como miembros de los Comités de Operación y Mantenimiento y de 
Microcuenca al Alcalde Auxiliary al Promotor de Salud asignado a la zona 
como miembro de Comité de Saneamiento.

CAPÍTULO V 
DELPATRIMONIO

Artículo 25.- Los recursos económicos de la Junta Administradora 
podrán constituirse: a.-Con la tarifa mensual de agua, venta de derecho a . 
pegue, multas así como los intereses capitalizados, b.- Con bienes muebles 
o inmuebles y trabajos que aportan los abonados, c.- Con las instalaciones 
y obras físicas del sistema, d.- Con donaciones, herencias, legados, 
préstamos, derechos y privilegios que reciban de personas naturales o 
jurídicas.

A rtículo 26.- Los recursos económicos de la Junta Administradora 
se emplearán exclusivamente para el uso, operación, mantenimiento, 
mejoramiento y ampliación del sistema.
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CAPÍTULO VI 
DE LA DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN

A rtícu lo27 .-Causas de Disolucióh: a.-Pororden judicial, b.- Porel 
retiro de los miembros que sean beneficiados, c,-Por cambiar de objetivos 
pára los cuales se constituyó, d) Por cualquier causa que haga imposible 
la continuidad de la Junta Administradora de Agua. La decisión de disolver 
la Junta Administradora de Agua se resolverá en Asamblea General 
Extraordinaria convocada para este efecto y será aprobada por la mayoría 
absoluta de sus miembros debidamente inscritos. Una vez disuelta la 
Asociación se procederá a la liquidación, debiendo cumplir con todas las 
obligaciones que se hayan contraído con terceras personas y el remanente, 
en caso de que quedare será donado exclusivamente a organizaciones 
filantrópicas, siempre y cuando éstas no sean de carácter lucrativo, que 
señale la Asamblea de Usuarios, cumpliendo asimismo con ío estipulado 
en e! Código Civil para su disolución y liquidación.

CAPÍTULO VII 
DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 28.- El ejercicio financiero dé la Junta de Agua y Saneamiento 
coincidirá con el año fiscal del gobierno de la República.

Artículo 29.-.Los programas, proyectos o actividades que la Junta 
ejecute no irán en detrimento ni entorpecerán las que el Estado realice, por 
el contrario llevarán el propósito de complementarlos de común acuerdo 
por disposición de este último.

A rtículo 30.- Esta Junta de A guase compromete a cumplir las leyes 
de la República y ano  inducir su incumplimiento.

T E R C E R O : Los presentes estatutos entrarán en vigencia luego de 
ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el Diario Oficial La 
Gaceta, con las lim itaciones establecidas en la Constitución de la 
República; sus reform as y m odificaciones _se someterán al mismo 
procedimiento de su aprobación.

CUA RTO : La “JUNTA A D M IN ISTRA D O RA  DE AGUA Y 
SANEAMIENTO DE LA MICROCU ENCA LAS DANTAS”, de acuerdo 
con el Decreto Ejecutivo número 770-a-2003, tiene la obligación de 
presentar a la Secretaría de Estado en los Despachos de Gobernación y 
Justicia, informes anuales sobre las actividades, estados financieros, bal­
ances generales, evaluaciones sobre los program as y proyectos 
desarrollados y  cualquier otra información requerida, a más tardar el último 
día de febrero de cada año, bajo el apercibimiento de que si no da 
cumplimiento con lo ordenado se procederá a la cancelación de la 
Personalidad Jurídica.

Q U IN T O : La “ JU N TA  A D M IN IST R A D O R A  D E AGUA Y 
SANEAM IENTO DE LAM ICROCUENCALAS DANTAS” , tendrá de 
acuerdo con lo ordenado en los Artículos 4 y 5 de la Ley de Transparencia 
y Acceso a la Información Pública, como obligación brindar información 
financiera á cualquier persona que tenga un legítimo interés en ella.

SEXTO: La presente resolución deberá inscribirse en el Registro 
Especial del Instituto de la Propiedad, de conformidad en el Artículo 28 de 
la Ley de Propiedad.

SÉPTIM O: Transcribir la presente resolución, a la Unidad de Registro 
y Seguimiento de Asociaciones Civiles ursac, con el proposito dey dar 
seguimiento a las actividades que realiza la Junta Administradora de Agua 
y Saneamiento de la microcuenca Las Dantas”, con el fin de asegurar que 
se cumplan los objetivos que persigue la Organizan a Ja que se le concedió 
la Personalidad Jurídica. NO TIFÍQ U ESE. (f) JO SÉ  RICA RD O  LARA 
WATSON, SUBSECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE 
JUSTICIA, (f) JUAN CARLOS BERGANZA GODO Y, SECRETARIO 
GENERAL”

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a 
los dieciséis días del mes de mayo de dos mil ocho.

JUAN CARLOS BERGANZA GODO Y
SECRETARIO GENERAL

5 M. 2009. ■

GUCIGALPA, M. D. C., 5 DE MAYO DEL 2009

REPÚBLICA DE HONDURAS  
INSTITUTO DE LA PROPIEDAD  

DIRECCIÓN GENERAL DE PROPIEDAD  
INTELECTUAL

RESOLUCIÓN DE OTORGAM IENTO DE PATENTE 
DE INVENCIÓN No. 032-2009

Tegucigalpa, M.D.C., 17 de del 2009.

VISTA: Para resolver la solicitud de registro número PI/ 2005-000031 
de la Patente de Invención denominada “CABLE AEREO REFORZADO, 
MU LTIPLE PARATELECOM UNICACIONES DE PLANTA EXTERNA”. 
defecha21 de enero de 2005, presentada por el Abogado: OSCAR RENÉ 
CUEVAS BUSTILLO, en representación de: SERVICIOS CONDUMEX, 
S.A. DEC.V., domiciliada en Km. carretera a S.L.P, Parque Ind. Jurídica C.P. 
Querétaro Oro, México.

RESULTA: Que esta Oficina de Registro en fecha 20 de octubre de 
2008, procedió a hacer el estudio y análisis correspondiente en las bases 
de datos nacionales e internacionales.

CO N SID ERA N D O : Que del estudio y análisis realizado no se 
encontró antecedente alguno, ni hubo oposición a la solicitud del registro.

POR TANTO:

Esta oficina de Registro de la Propiedad Industrial, en aplicación de los 
Artículos 108 y 330 de la Constitución de ia República, 120 de la 
Administración Pública, 3, 30, 31, 83 y 88 de la Ley de Procedimiento 
Administrativo, Artículos 6, 15, 16,28, 37 ,42 ,50 , 51, 52, 53, 54, 55 del 
Decreto Ley No. 12-99-E de la Ley de Propiedad Industrial.

R E S U E L V E :

PRIMERO: Otorgar en Honduras a: SERVICIOS CONDUMEX,S.A.-1 
DE C.V. domiciliadas en Km. carretera a S.L.P Parque Ind. Jurídica C.P. 
Querétaro Oro, México, previo pago del derecho fiscal de registro y 
concesión de la Patente de Invención “ CABLE A EREO  REFO RZA D O  
MULTIPLE PARATELECOMUNICACIONES DE PLANTA EXTERNA” 
cuya denominación fue descrita anteriormente, por un plazo de: veinte 
(20) años, para el período comprendido del: 21 de enero de 2005 al 21 de 
enero de 2025.

SEGUNDO: Esta Patente de Invención se otorga sin garantía en cuanto 
a su realidad o novedad, a cargo en forma exclusiva de su titular, sin 
perjuicios de terceros.

TER C ER O : Esta Patente de Invención se regulará de acuerdo a la 
Ley vigente.

En virtud de lo anterior extiéndase al solicitante Certificado de Registro 
que constituirá el título que acredita el derecho exclusivo de explotación 
del (de la) referida Patente de invención.

NOTIFIQUESE

Camilo Bendeck Pérez
Director General de Propiedad Intelectual

NOTIFICACIÓN:

RESERVAS:

INSCRIPCIÓN:

Habiéndose cumplido con las formalidades de Ley, se ordena se expida la 
Inscripción bajo el:

No. 4779, Folio 32, Tomo X, de fecha: 17-márzo-2009.

Camilo B endeckPérez
Director General de Propiedad Intelectual

5 M. 2009.
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REPÚBLICA DE HONDURAS 
INSTITUTO DE LA PROPIEDAD  

DIRECCIÓN GENERAL DE PROPIEDAD  
INTELECTUAL

RESOLUCIÓN DE OTORGAM IENTO DE PATENTE 
DE INVENCIÓN No. 07-2009

Tegucigalpa, 11 de febrero del 2009.

VISTA: Para resolver la solicitud de registro número Pl/US 2004- 
000358 de la Patente de Invención denominada “ UN PR O C ESO  DE 
DESTILACIÓN REACTIVA PARA ALQUILACIÓN QUE INCLUYE LA 
REGENERACIÓN DEL CATALIZADOR EN ELS1TIO” . De fecha 10 de 
septiembre de 2004, presentada por la Abogada: LUCIA DURÓN LÓPEZ 
en respresentación de: SASOL NORTH AMERICA INC., domiciliada en 
900 Threadneedie, Suite 100 Houston, Texas 77079 USA.

RESULTA: Que esta Oficina de Registro en fecha 1 de septiembre de 
2008, procedió a hacer el estudio y análisis correspondiente en las bases 
de datos nacionales e internacionales.

CO N SID ERA N D O : Que del estudio y análisis realizado no se 
encontró antecedente alguno, ni hubo oposición a la solicitud del registro.

POR TANTO:

Esta oficina de Registro de la Propiedad Industrial, en aplicación de los 
Artículos 108 y 330 de la Constitución de [a República, 120 de la 
Administración Pública, 3, 30, 31, 83 y 88 de la Ley de Procedimiento 
Administrativo, Artículos 6, 15, 16 ,28 ,37 ,42 , 50, 51, 52, 53, 54, 55 del 
Decreto Ley No. 12-99-E de la Ley de Propiedad Industrial.

R E S U E L V E :

PR IM ER O : Otorgar en Honduras a: S ASOL NORTH AM ERICA 
INC., domiciliada en: 900 Threadneedie, Suiíe 100 Houston, Texas 77079 
USA., previo pago dei derecho fiscal de Registro y concesión de la Patente 
de Invención “ UN PRO CESO  DE DESTILACIÓN REACTIVA PARA 
A L Q U IL A C IÓ N  Q U E IN C LU Y E LA R E G E N E R A C IÓ N  D EL 
CA TA LIZA D O R EN EL S IT IO ” cuya denominación fue descrita 
anteriorm ente, por un plazo de: veinte (20) años, para el período 
comprendido del: 10 de septiembre de 2004 al 11 de septiembre de 2024.

SEGUNDO: Esta Patente de Invención se otorga sin garantía en cuanto 
a su realidad o novedad, a cargo en forma esclusiva de su titular, sin 
perjuicios de terceros.

TER C ER O : Esta Patente de Invención se regulará de acuerdo a la 
Ley vigente.

En virtud, de lo anterior extiéndase al solicitante Certificado de Registro 
que constituirá el título que acredita el derecho exclusivo de explotación 
del (de la) referida Patente de Invención.

NOTIFÍQUESE

Cam ilo Bendeck Pérez 
Director General de Propiedad Intelectual

NOTIFICACIÓN:

RESERVAS:

INSCRIPCIÓN:

Habiéndose cumplido con las formalidades de Ley, se ordena se expida la 
Inscripción bajo el:

No. 4754, Folio 7, Tomo X* de fecha: ll-febrero-2009.

Camilo Bendeck Pérez
Director General de Propiedad Intelectual

5 M. 2009.

REPÚBLICA DE HONDURAS 
INSTITUTO DE LA PROPIEDAD  

DIRECCIÓN GENERAL DE PROPIEDAD  
INTELECTUAL

RESOLUCIÓN DE OTORGAM IENTO DE PATENTE 
DE INVENCIÓN No. 08-2009

Tegucigalpa, M.D.C., 11 de febrero del 2009.

VISTA: Para resolver la solicitud de registro número Pl/U S 2004- 
000357 de la Patente de Invención denominada “ UN PR O C ESO  DE 
DESTILACIÓN REACTIVA PARA A LQ UILACIÓN DE HIDRO 
CARBUROS ARO M Á TICO S” . De fecha 09 de septiembre de 2004, 
presentada por la Abogada: LUCIA DURON LÓPEZ en representación 
de: SASOLNORTH AMERICA INC., domiciliada en 900 Threadneedie, 
Suite 100 Houston, Texas 77079 USA.

RESULTA: Que esta Oficina de Registro en fecha 1 de septiembre de 
2008, procedió a hacer el estudio y análisis correspondiente en las bases 
de datos nacionales e internacionales.

CONSIDERANDO: Que del estudio y análisis realizado no se 
encontró antecedente alguno, ni hubo oposición a la solicitud del registra.

PO R  TANTO:

Esta oficina de Registro de la Propiedad Industrial, en aplicación de los 
Artículos 108 y 330 de la Constitución de la República, 120 de la 
Administración Pública, 3, 30, 31, 83 y 88 de la Ley de Procedimiento 
Administrativo, Artículos ¿, 15, i 6 ,2 8 ,3 7 ,4 2 , 5 0 ,5 1 ,5 2 ,5 3 ,5 4 ,5 5  del 
Decreto Ley No. 12-99-E de la Ley de Propiedad Industrial.

R E S U E L V E :
i

PR IM ER O : Otorgar en Honduras a: SASOL NORTH AM ERICA 
INC., domiciliada en: 900 Threadneedie, Suite 100 Houston, Texas 77079 
USA., previo pago del derecho fiscal de Registro y concesión de la Patente 
de Invención “UN PRO CESO  DE DESTILACIÓN REACTIVA PARA 
ALQUILACIÓN QUE DE HIDROCARBUROS AROMÁTICOS” cuya 
denominación fue descrita anteriormente, por un plazo de: veinte (20) 
afios, para el período comprendido del: 9 de septiembre de 2004 al 9 de 
septiembre de 2024.

SEGUNDO: Esta Patente de Invención se otorga sin garantía en 
cuanto a su realidad o novedad, a cargo en forma esclusiva de su titular, 
sin perjuicios de terceros.

TER CERO : Esta Patente de Invención se regulará de acuerdo a la 
Ley vigente.

En. virtud de lo anterior extiéndase al solicitanté Certificado de Registro 
que constituirá el título que acredita el derecho exclusivo de explotación 
del (de la) referida Patente de Invención.

NOTIFÍQUESE

Cam ilo Bendeck Pérez
Director General de Propiedad Intelectual

NOTIFICACIÓN:

RESERVAS:

INSCRIPCIÓN:

Habiéndose cumplido con las formalidades de Ley, se ordena se expida la 
Inscripción bajo el:

No. 4755. Folio 8, Tomo X , de fecha: ll-febrero-2009.

Camilo Bendeck Pérez
Director General de Propiedad Intelectual

5 M. 2009.
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CERTIFICACION
El infrascrito, Encargado de Implementación de la Caducidad' 

con Acuerdo de Delegación de Firma No. 481-2007 de fecha 4 de , 
septiembre del dos mil siete de la Secretaria General de la Secretaría 
de Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, 
CERTIFICA. La Resolución que literalmente, dice: 
“RESOLUCIÓN No.230-2007. El Secretario de Estado en 
los Despachos de Gobernación y Justicia, Tegucigalpa, 
municipio del Distrito Central, veintitrés de febrero de dos mil siete,

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder Ejecutivo 
por medio de la Secretaría de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, con fecha dieciocho de enero de dos mil 
siete, Exp. No.P.J. 18012007-35, por el Abogado HUGO 
RENIERY BORJAS TORRES, en su carácter de Apoderado 
Legal de la “JUNTA ADMINISTRADORA DE AGUA DE LA 
COMÚNIDAD DE BUENOS AIRES”, con domicilio en el 
municipio de San Antonio, departamento de Cortes, contraída a 
pedir el otorgamiento de la Personalidad Jurídica y aprobación de 
sus estatutos.

RESULTA: Que el peticionario acompañó a su solicitud los 
documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley 
habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de esta 
Secretaría de Estado, quien emitió dictamen favorable a lo solicitado 
siendo el dictamen de U.S.L. 325-2007 de fecha 09 de febrero de 
2007.

CONSIDERANDO: Que la “JUNTA ADMINISTRA­
DORA DE AGUA DE LA COMUNIDAD DE BUENOS 
AIRES”, se crea como asociación civil de beneficio mutuo, cuyas 
disposiciones estatutarias no contrarían las leyes del país, el orden 
público, la moral y las buenas costumbres por lo que es procedente 
acceder a lo solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República emitió 
el Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho de enero 
del año dos mil dos, por el que delega al Secretario de Estado en los 
Despachos de Gobernación y Justicia, competencia específica para 
la emisión de este acto administrativo de conformidad con los 
Artículos 11, 16, 116, 117 y 119" de la Ley General de la 
Administración Pública; Artículos 4 y 5 de la Ley de Procedimiento 
Administrativo.

CONSIDERANDO: Que mediante Acuerdo Ejecutivo No. 
01-2006 de fecha 27 de enero de 2006 se nombró al ciudadano 
JORGE ARTURO REINA IDIÁQUEZ en el cargo de 
Secretario de Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia,

POR TANTO: EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS 
DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA, en uso d^ ía 
atribución Constitucional establecida en el Artículo 245 numeral 40 
de la Constitución de la República y en aplicación de los Artículos 
29 reformado mediante Decreto 06-98, 116 y 120 de la Ley 
General de la Administración Pública, 44 número 6 del Decreto 
PCM-008 del Reglamento de Organización, Funcionamiento y 
Competencia del Poder Ejecutivo.

R E S U E L V E :

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica a la “JUNTA 
ADMINISTRADORA DE AGUA DE LA COMUNIDAD DE 
BUENOS AIRES”, con domicilio en el municipio de San Antonio, 
departamento de Cortés y aprobar sus estatutos en la forma 
siguiente:

ESTATUTOS DE LA JUNTA ADMINISTRADORA DE 
AGUA DE LA COMUNIDAD DE BUENOS AIRES, 

MUNICIPIO DE SAN ANTONIO, DEPARTAMENTO DE
CORTÉS

CAPÍTULO I

CONSTITUCIÓN, DENOMINACIÓN, DURACIÓN Y 
DOMICILIO

Artículo 1.- Se constituye la organización cuya denominación 
será “JUNTA ADM INISTRADORA DE AGUA DE LA 
COMUNIDAD DE BUENOS AIRES”, municipio de San An­
tonio, departamento de Cortés, como una asociación de servicio 
comunal, de duración indefinida, sin fines de lucro y que tendrá 
como finalidad obtener la participación fefectiva de la comunidad 
para la construcción, operación y mantenimiento del sistema de 
agua potable de acuerdo con las normas, procedimientos y 
reglamentaciones vigentes, establecidos en la Ley Marco del Sec­
tor Agua Potable y Saneamiento y su Reglamento, efectuando 
trabajos de promoción y educación sanitaria ambiental, entre los 
habitantes de la comunidad de Buenos Aires.

Artículo 2.- El domicilio será en la comunidad de Buenos Aires, 
municipio de San Antonio, departamento de Cortés y tendrá 
operación en dicha comunidad proporcionando el servicio de agua 
potable.

Artículo 3.- Se considera como sistema de agua el área 
delimitada y protegida de la microcuenca, las obras físicas de 
captación, las comunidades con fines de salud y las construcciones 
físicas para obra y saneamiento comunal en cada uno de los 
hogares.

CAPÍTULO H 
DE LOS OBJETIVOS

Artículo 4." El fin primordial de los presentes Estatutos es 
regular el normal funcionamiento de la Junta de Agua y Saneamiento 
y los diferentes Comités para 3a administración, operación y 
mantenimiento del sistema.

Artículo 5.- La Organización tendrá los siguientes objetivos:
a.- Mejorar la condición de salud de los abonados y de las 
comunidades en general, b.- Asegurar una correcta administración 
del sistema, c - Lograr un adecuado mantenimiento y operación del 
Sistema, d.- Obtener asistencia en capacitación para mejorar el 
servicio de agua potable, e,- Obtener fínanciamiento para mejorar 
el servicio de abastecimiento de agua potable, f.- Velar porque la 
población use y maneje el agua en condiciones higiénicas y sanitarias 
en los hogares de una manera racional evitando el desperdicio del 
recurso, g.- Gestionar la asistencia técnica necesaria para mantener 
adecuadamente el sistema, h.- Realizar labores de vigilancia en 
todos los componentes del sistema (de microcuencas, el acueducto 
y saneamiento básico), i. Asegurar la sostenibilidad de los servicios 
de agua potable y saneamiento.

Artículo 6.- Para el logro de los objetivos indicados, la 
organización podrá realizar las siguientes actividades: a.- Recibir 
las aportaciones ordinarias en concepto de tarifa mensual por el 
servicio de agua y extraordinarias en concepto de cuotas 
extraordinarias, b.- Establecer programas de capacitación 
permanentes a fin de mejorar y mantener la salud de los abonados, 
c - Aumentar el patrimonio económico a fin de asegurar una buena 
operación y mantenimiento del sistema, d.- Gestionar y canalizar 
recursos financieros de entes nacionales e internacionales, e.- 
Coordinar y asociarse con otras instituciones públicas y privadas 
para mantener el .sistema, f.- Promover la integración de la
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comunidad involucrada en el sistema, g.- Conservar,, mantener y 
aumentar el área de la microcuenca. h.~ Realizar cualquier actividad 
que tienda a mejorar la salud y/o a conservar el sistema.

CAPÍTULO III 
DE LOS MIEMBROS

CLASES DE MIEMBROS

Artículo 7.- La Junta Administradora de Agua y Saneamiento, 
tendrá las siguientes categorías de miembros: a.- Fundadores; y, b.- 
Activos. Miembros Fundadores: Son los que suscribieron el Acta 
de Constitución de la Junta de Agua. Miembros Activos: Son los 
que participan en las Asambleas de Usuarios.

Articulo 8.- Son derechos de los miembros: a.- Ambas clases 
de miembros tienen derecho a voz y a voto, b.- Elegir y ser electos, 
c - Presentar iniciativas o proyectos a la Junta Directiva, d.- Elevar 
peticiones o iniciativas que beneficien la adecuada gestión de los 
servicios, e.- Presentar reclamos ante el prestador por deficiencias 
en la calidad del servicio, f.- Recibir avisos oportunamente de las 
interrupciones programadas del servicio de las modificaciones en 
la tarifa y de cualquier evento que afecte sus derechos o modifique 
la calidad del servicio que recibe.

Artículo 9.- Son obligaciones de los miembros: a.- Conectarse 
al sistema de saneamiento, b.- Hacer uso adecuado de los servicios, 
sin dañar ni poner en riesgo la infraestructura.

CAPÍTULO IV 
DE LOS ÓRGANOS

ATRIBUCIONES DE CADA ÓRGANO

Artículo 10.- La dirección, administración, operación y 
mantenimiento en el ámbito de todo el sistema estarn a cargo de:
a.-Asamblea de Usuarios, b.- Junta Directiva, c.- Comités de Apoyo 
integrada por: a) Comité de Microcuencas. b) Comité de Operación 
y Mantenimiento, c) Comité de Saneamiento.

DE LA ASAMBLEA DE USUARIOS

Artículo 11.- Es la máxima autoridad de la comunidad a nivel 
local, expresa la voluntad colectiva dé los abonados debidamente 
convocados.

Artículo 12.- Son funciones de la Asamblea de Usuarios: a.- 
Elegir o destituir los miembros Directivos de la Junta. b.-Tratar los 
asuntos relacionados con los intereses de la Junta, c.- Nombrar las 
comisiones o comités de apoyo.

DE LA JUNTA DIRECTIVA

Artículo 13.- Después de la Asamblea de Usuarios la Junta 
Directiva, es el órgano de gobierno más importante de la Junta de 
Agua y Saneamiento; y estará en funciones por un período de dos 
años pudiendo ser reelectos por un período más, ejerciendo dichos 
cargos ad honorem. Para ser miembro de la Junta Directiva deberá 
cumplir con los requisitos establecidos en los Artículos 36, 37 del 
Reglamento General de la Ley Marco del Sector Agua Potable y 
Saneamiento, estará conformado por siete (7) miembros: 1.- Un 
Presidente(a). 2.- Un Vicepresidente. 3.- Un Secretario(a). 4.- Un 
Tesorero(a). 5- Un Fiscal. 6.- Un Vocal primero; y, 7.- Un Vocal 
segundo.

Artículo 14.- La Junta Directiva tendrá las siguientes 
atribuciones: a - Mantener un presupuesto de ingresos y egresos.
b.-Elaborar y ejecutar el plan anual de trabajo, c.- Coordinar y
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ejecutar las actividades de saneamiento básico, operación y 
mantenimiento del sistema de agua, d.- Realizar los cobros de tarifas 
mensuales y demás ingresos en efectivo proveniente del servicio 
de agua en la comunidad, e.- Depositar los fondos provenientes de 
las recaudaciones de cobros de tarifa y demás ingresos en efectivo 
proveniente del servicio de agua en la comunidad, f  - Presentar 
informes en Asamblea General de Abonados cada tres meses, g.- 
Cancelar o superar él servicio de agua, h,- Vigilar y proteger las 
fuentes de abastecimiento de agua. Evitando su contaminación y 
realizando acciones de protección y reforestación de la microcuenca. 
i.- Vigilar el mantenimiento de las obras sanitarias en los hogares 
de los abonados.

Artículo 15.- Son atribuciones del PRESIDENTE: a.-
Convocar a sesiones, b.- Abrir, presidir y cerrar las sesiones, c 
Elaborar la agenda con el Secretario, d,- Autorizar y aprobar con el 
Secretario las Actas de las sesiones, e.- Autorizar y aprobar con el 
Tesorero todo documento que implique erogación de fondos, f.- 
Representar judicial y extrajudicialmente a la Junta Administradora.

Artículo 16.- Son atribuciones del VICE-PRESIDENTE:
a.- Sustituir al Presidente en caso de ausencia temporal o definitiva, 
en este último caso se requerirá la mayoría simple de la Junta 
Directiva. b.~ Supervisará las comisiones que se asignen, c - Las 
demás atribuciones que le asigne la Junta Directiva o la Asamblea.

Artículo 17.- Son atribuciones del SECRETARIO: a.- Llevar 
el libro de Actas, b.- Autorizar con su firma las actuaciones del 
Presidente de la Junta, excepto con lo relacionado con el dinero, c.- 
Encargarse de la correspondencia, d.- Convocar junto con el 
Presidente, e.- Llevar el registro de abonados, f.- Organizar el 
archivo de la Junta de agua y saneamiento, g.- Manejo de planillas 
de mano de obras.

Artículo 18.- Son atribuciones del TESORERO: Es el 
encargado de manejar .fondos, archivar documentos que indiquen 
ingresos y egresos: a.- Recaudar y administrar los fondos 
provenientes del servicio de contribuciones y otros ingresos 
destinados al sistema, b,- Responder solidariamente con el Presidente 
del manejo y custodia de los fondos que serán destinados a una 
cuenta bancaria o del sistema cooperativista, c.- Llevar al día y con 
claridad el registro y control de las operaciones que se refieren a 
entradas y salidas de dinero de la Tesorería de la Junta (libro de 
entradas y salidas, talonario de recibos, de ingresos y egresos, pagos 
mensuales de agua), d.- Informar mensualmente a la Junta sobre el 
mantenimiento económico y financiero (cuenta bancaria), con copia 
a la Municipalidad, e.- Dar a los abonados las explicaciones que 
soliciten sobre sus cuentas, f.- Llevar el inventario de los bienes de 
la Junta, g.- Autorizar conjuntamente con el Presidente toda 
erogación de fondos, h - Presentar ante la Asamblea un informe de 
ingresos y egresos en forma trimestral y anual con copia a la 
Municipalidad.

Artículo 19.- Son atribuciones del FISCAL: a.- Es el
encargado de fiscalizar los fondos de la organización, b.- Supervisar 
y coordinar la administración de los fondos provenientes del servicio 
de contribuciones y otros ingresos destinados al sistema, c.- 
Comunicar a los miembros de la Junta Directiva de cualquier 
anomalía que se encuentre en la administración de los fondos o 
bienes de la Junta, d.- Llevar el control y practicar las auditorías 
que sean necesarios para obtener una administración transparente 
de los bienes de la organización.

Artículo 20.“ Son atribuciones de los VOCALES: a.- 
Desempeñar algún cargo en forma transitoria o permanente que le 
asigne la Asamblea o la Junta Directiva y apoyar en convocar a la 
Asamblea, b.- El Vocal I coordinará el Comité de Saneamiento 
Básico, c.- El Vocal II coordinará el Comité de Microcuenca y sus 
funciones especificarán el Reglamento respectivo.

La Gaceta
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Artículo 21.- Para tratar los asuntos relacionados con el sistema 
y crear una comunicación y coordinación en su cómunidad,se harán 
reuniones así: a.- Trimestralmente en forma Ordinaria y cuando 
fuese de urgencia en forma Extraordinaria. b.~ La Junta Directiva 
se reunirá una vez por mes.

DE LOS COMITÉS DE APOYO

Artículo 22.- La Junta Directiva tendrá los siguientes Comités 
de Apoyo: a.- Comité de Operación y Mantenimiento, b.- Comité 
de Microcuenca. c.- Comité de Saneamiento.

Artículo 23.-Estos Comités estarán integrados a la estructura 
de la Junta Directiva, su función específica es la de coordinar todas 
las labores de operación, mantenimiento y conservación de la 
microcuenca y salud de los abonados en el tiempo y forma que 
determine laAsamblea de Usuarios y los reglamentos que para 
designar sus funciones específicas y .estructura interna, 
oportunamente se emitan, debiendo siempre incorporar como 
miembro de los Comités de Operación y Mantenimiento y de 
Microcuenca al Alcalde Auxiliar y al Promotor de Salud asignado a 
la zona como miembro de Comité de Saneamiento.

CAPÍTULO V 
DEL PATRIMONIO

Artículo 24.- Los recursos económicos de la Junta 
Administradora podrán constituirse: a.- Con la tarifa mensual de 
agua, venta de derecho a pegue, multas así como los intereses 
capitalizados, b.- Con bienes muebles o inmuebles y trabajos que 
aportan los abonados, c.- Con las instalaciones y obras físicas del 
sistema, di- Con donaciones, herencias, legados, préstamos, derechos 
y privilegios que reciban de personas naturales o jurídicas.

A rtículo 25.- Los recursos económicos de la Junta 
'Administradora se emplearán exclusivamente para el uso, 
operación, mantenimiento, mejoramiento y ampliación del sistema.

CAPÍTULO VI 
DE LA DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN

Artículp 26.- Causas deDisolución: a.- Por orden judicial, b -  
Por el retiro de los miembros que sean beneficiados, c.- Por cambiar 
de objetivos para los cuales se constituyó, d.- Por cualquier causa 
que haga imposible la continuidad de la Junta Administradora de 
Agua. La decisión de disolver la Junta Administradora de Agua se 
resolverá en Asamblea Extraordinaria eonvocada para este efecto 
y será aprobada por la mayoría absoluta dé sus miembros 
debidamente inscritos. Una vez disüelta lá Asociación se procederá 
a la liquidación, debiendo cumplir con todas las obligaciones qué se 
hayan contraído con terceras personas y el remanente, en caso de 
que quedare serán donados exclusivamente a organizaciones 
filantrópicas, siempre y cuando éstas no sean de carácter lucrativo, 
que señale laAsamblea de Usuarios, cumpliendo asimismo con lo 
estipulado en el Código Civil para su disolución y liquidación.

CAPÍTULO v n  
DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 27.- El ejercicio financiero de la Jurita de Agua y 
Saneamiento, coincidirá con eí año fiscal del gobierno de la 
República.

Artículo 28.- Los programas, proyectos o actividades que la 
Junta ejecute no irán en detrimento ni entorpecerán las que el Estado 
realice, por el contrario llevarán el propósito de complementarlos 
de común acuerdo por disposición de este último.

SEGUNDO: La “JUNTA ADM INISTRADORA DE 
AGUA DE LA COMUNIDAD DE BUENOS A IR ES”,
presentará ante la . Secretaría dé Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, los estados financieros auditados que reflejen 
los ingresos, egresos y todo movimiento económico y contable, 
indicando su patrimonio actual, así como las modificaciones y 

. variaciones del mismo, incluyendo herencias, legados y donaciones 
a través de un sistema contable legálizado. Las herencias, legados 
y donaciones provenientes del extranjero, se sujetarán a la normativa 
jurídica imperante en el país, aplicable según sea el caso, a través 
de los Órganos Estatales constituidos para verificar la transparencia 
de los mismos.

TERCERO: La “JUNTA ADMINISTRADORA DE 
AGUA DE LA COMUNIDAD DE BUENOS AIRES”, se
inscribirá en la Secretaría de Estado en los Despachos de 
Gobemacióny Justicia, indicando nombre completo, dirección exacta, 
así como los nombres dé sus representantes y demás integrantes 
de la Junta Directiva; asimismo, se sujetará a las disposiciones que 
dentro su marco jurídico le corresponden a esta Secretaría de 
Estado, a través del respectivo órgano interno verificando el 
cumplimiento de los objetivos para los cuales fue constituida.

CUARTO: La “JUNTA ADMINISTRADORA DE AGUA 
DE LA COMUNIDAD DE BUENOS AIRES”, se somete a 
las disposiciones legales y políticas establecidas por la Secretaría 
de Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia y demás 
entes contralores del Estado, facilitando cuanto documento sea 
requerido para garantizar la transparencia de la administración, 
quedando obligada además a presentar informes periódicos anuales 
de las actividades que realicen con instituciones u organismos con 
los que se relacionen en el ejercicio de sus qbjetivos y fines para lo 
cual fue autorizada.

QUINTO: La disolución y liquidación de la “JUNTA 
ADMINISTRADORA; DE AtíUA DE LA COMUNIDAD DE 
BUENOS AIRES”, se hará de conformidad a sus estátutos y las 
leyes vigentes en el país, dé la que una vez canceladas las 
obligaciones contraídas, el excedente pasará a formar parte de 
una organización legalmente constituida en Honduras, que reúna 
objetivos similares o una de beneficencia. Dicho trámite se hará 
bajo la supervisión de esta Secretaría de Estado, a efecto de 
garantizar él cumplimiento de las obligaciones y transparencia del 
rémanente de los bienes a qué hace referencia el párrafo primero 
de este mismo artículo.

SEXTO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia luego 
de ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el Diario 
Oficial LA GACETA, con las limitaciones establecidas en la 
Constitución de la República y las Leyes; sus reformas o 
modificaciories se someterán al mismo procedimiento de su 
aprobación.

SÉPTIMO: La presente resolución deberá inscribirse en el 
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad con 
el Artículo 28 de la. Ley de Propiedad. NOTIFÍQUESE. (í) 
JORGE ARTURO REINA IDIAQUEZ, SECRETARIO DE 
ESTADO EN LOS DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y 
JUSTICIA, (f) SONIA LETICIA CRUZ LOZANO, 
SECRETARIA GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 
Central, a los veintiún días del mes de noviembre del año dos mil 
siete.

ILICH JOSÉ VILLEDA ZAVALA
ACUERDO DE FIRMA No. 481-2007.

5 M. 2009.
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Marcas de Fábrica
Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA
No. de Solicitud: 2008-026304
Fecha de presentación: 30 de julio del año2008
Fecha de emisión: 30 de diciembre del año 2008
Solicitante: ROMA PRINCE, S.A., domiciliada en 300 metros al oeste y 155 
al sur de los periféricos, Alajuela, organizada bajo las leyes de Costa Rica. 
Apoderado: GODOFREDO SIERCKE NÚÑEZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: ROMA Y DISEÑO

Clase: 30 Internacional.

Reservas: No se reivindica “PASTAS”.

PROTEGE Y DISTINGUE:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y 

preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comes­
tibles, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, 
salsas (condimentos); especias, hielo.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

Abogada EDA SU YAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A, y 5 M. 2009.

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA
No. de Solicitud: 2008-015067
Fecha de présentacíón: 30 de abril del año 2008
Fecha de emisión: 7 de enero del año 2009
Solicitante: MOLINOS DE COSTA RICA, S.A., domiciliada en 1 Km, al 
norte del aeropuerto Juan Santa María, sobre la radial Francisco Orlich, 
Alajuela, organizada bajo las-leyes de Costa Rica.
Apoderado: GODOFREDO SIERCKE NÚÑEZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: NACARINA Y ETIQUETA

Clase: 30 Internacional.

Reservas: No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE: .
Una mezcla preparada a base de harina de trigo para hacer pasteles o queque 

de vainilla.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88.de la Ley de Propiedad Industrial.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

Solicitud de: MARCA DE FABRICA
No. de Solicitud: 2008-015068
Fecha de presentación: 30 de abril del año 2008
Fecha de emisión: 7 de enero del año 2009
Solicitante: MOLINOS DE COSTA RICA, S.A,, domiciliada en 1 Km., al 
norte del aeropuerto Juan Santa María, sobre la radial Francisco Orlich, 
Alajuela, organizada bajo las leyes de Costa Rica. ;
Apoderado: GODOFREDO SIERCKE NÚÑEZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: NACARINA Y ETIQUETA

Clase: 30 Internacional.

Reservas: No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE:
Una mezcla preparada a base de harina de trigo para hacer pasteles de 

chocolate con dulce de leche en microondas.

Lo quesepone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial,

Abogada EDA SU YAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A., y 5 M. 2009.

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA
No! de Solicitud: 2008-015070
Fecha de presentación: 30 de abril del año 2008
Fecha de emisión: 7 de enero del año 2009
Solicitante: MOLINOS DE COSTA RICA, S.A., domiciliada en 1 Km., al 
norte del aeropuerto Juan Santa María, sobre la radial Francisco Orlich, 
Alajuela, organizada bajo las leyes de Costa Rica.
Apoderado: GODOFREDO SIERCKE NÚÑEZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: NACARINA Y ETIQUETA

Clase: 30 Internacional.

Reservas: No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE:
Una mezcla preparada a base de harina de trigo para hacer panqueques.

Lo que se pone en conocimiento público para e fectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial,

Abogado CAMILO BENDECK PÉREZ 
Registrador de la Propiedad Industrial :

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

B. 11

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH
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Sección B Avisos Legales

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/  No. so lici tud:  65 03 -0 9
2/ Fecha de p rea en tac i ó n: 25-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: José Roberto Castillo 
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, M.D.C.
4 .2 /Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/Fecha:
5.2 /País de origen:
5 .3 /Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
<5/ Denominación y 6.1 Distintivo: SKEYNDOR y diseño

6/ Reivindicaciones:

7 /Clase Internacional: ¡0

, ! 

SKEYNDOR
8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, miembros, 
ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

8.1/ Página adicional.

».-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RIDONIEL CHÁVEZ SCHACHERS

E.-SUSTITUYE PODER
10 / N om bre :

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo Sí! de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12/03/09

12/ Reservas:'.

Abogada LESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009. .

1/ No. solicitud: 6501 -09
21 Fecha de presentación: 25-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: ESPRESSO AMERICANO, S.A.
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, M.D.C.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5 .1 /Fecha:
5.21 País de origen:
5.3/Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DE NOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: COFFEE CITY

6/ Reivindicaciones:

7 /Clase Internacional: 30

*
O '

CO FFEE CITY

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones 
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería; helados comestibles; miel, jarabe de 
melaza; levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RIDONIEL CHÁVEZ SCHACHERS

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo tí 8 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/Fecha de emisión: 12/03/09

12/ Reservas:.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M„ 17 A. y 5, M. 2009.

1/ No. solicitud: 6110-09
2/ Fecha de presentación: 20-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: José Roberto Castillo 
4.1/ Domicilio: San Salvador, El Salvador.
4 .2 /Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.-REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
61 Denominación y 6.1 Distintivo: SKEYNDOR

the SCIENTIFIC SKINCARE*

SKEYNDOR
61 Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 10 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, miembros, 
ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

8.1/Página adicional.

O.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RIDONIEL CHÁVEZ SCHACHERS

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/Fecha de emisión: 09/03/09

12/Reservas:

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG

UDI -D
EGT-U

NAH



La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1 /No. solicitud: 6108-09
2/ Fecha de presentación: 20/02/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: José Roberto Castillo 
4.1/ Domicilio: San Salvador, El Salvador,
4.2/Organizada bajo las leyes de: Honduras 
lí.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5 .2 /País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: SKEYNDOR

the SCIENTIFIC SKINCARE?

SKEYNDOR6/ Reivindicaciones:

' l í  Clase Internacional: 03 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para 
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, 
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

8.1/Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: R1DON1EL CHÁVEZ SCHACHERS

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial,

11/ Fecha de emisión: 09/03/09

12/ Reservas:.

Abogada EDA SU YAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

1/No. solicitud:
2/ Fecha de presentación:
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: DISTRIBUIDORA LICRA 1MPORT, S.A. DE C.V., O SU 

ABREVIATURA D1LIMPORT, S.A. DE C.V.
4.1/Domicilio: Bo. La Guardia, 28 calle, 3-5 Ave., frente al Inst. Técnico Hondureño 

Alemán.
4 .2 /Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5¿2/ País de origen:
5.3/Cóciigo país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: GLODISA

6/ Reivindicaciones:
El diseño del osito con globos de colores.

7 /Clase Internacional: ló 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases; productos 
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;.adhesivos 
(pegamenlos) para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles; artículos de 
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza; materias plásticas 
para embalaje; naipes; clichés.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ABOG. YEN1A DE LA O

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21/11/08

12/ Reservas : .

Abogada LESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA
No. de Solicitud: 2007-029409
Fecha de presentación: 31 de agosto del año 2007
Fecha de emisión: 4 de marzo del año 2008
Solicitante: SPORTCRAFT LTD., domiciliada en 313 WATERLOO VA- 
LLEY ROAD, MT OLIVE, NEW JERSEY, 07828, organizada bajo las leyes 
de U.S.A,
Apoderado: JA2NA VÁNESSA OQUELÍ JUÁREZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: SPORTCRAFT

SPORTCRAFT
Clase: 28 Internacional.

■ Reservas: No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE:
Equipos y accesorios para ser vendidos de manera individual o como unidad 

para juegos deportivos, así como volibol, badminton, croquet, juegos y herraduras, 
bocce (bochas) y  tetherball; equipo y accesorios para ser vendidos de manera 
individual o como unidad para juegos de salón, así como dardos, billares, tenis de 
mesa, futbolitos, jockey de mesa y juegos de casino; y equipo y accesorios para 
mantenerse en forma, principalmente caminadora (aparato para hacer ejercicio), 
ejercitadotes elípticos, bicicletas ejercítadotas, síeppers (máquinas de subir escalera) 
y.otro aparato de ejercicio aeróbico, cronómetros y podómetros, juegos, juguetes, 
artículos de gimnasia y deporte no comprendidos en otras clases.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial,

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora.de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M; 2009.

B. 13
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Sección B Avisos Legales

REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No, solicitud: 5092-09
2/ Fecha de presentación: 16/02/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: The Chamberlain Group, Inc.
4.1/ Domicilio: 845 Larch Avenuc, EImhurst, Illinois60126, U.S.A.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.-REGISTRO EXTRANJERO 
5 /Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: L1FTMASTER

LIFTMASTER
61 Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 09 

8/ PROTEGE Y DISTÌNGUE:
Puertas, portones, aparatos de control de acceso; operadores eléctricos para puertas, 
portones y persianas incluyendo abridores eléctricos para puertas de garaje; abridores 
de puerta de garaje de control remoto y automático; aparatos de control remoto; 
abridores de puerta de garaje; operadores comerciales; persianas tubulares; 
operadores de techo de puerta; aparatos eléctricos de control de acceso; operadores 
de persiana rodante; luccs; partes; motores, repuestos y accesorios para los 
productos antes mencionados.

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fechado emisión: 31 /03/09

12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1 /No. solicitud: 9087-09
2/ Fecha de presentación: 19/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: CERAMICAS INDUSTRIALES CISA, S.A.
4.1/ Domicilio: Avenida Carrascal 6680, Comuna de Cerro Navia Ssantiago-Chile, 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Chile.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5,1/ Fecha:
5.2/ País <ie origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: EDESA

EDESA
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 11 

8/ PROTEGE Y DISTÌNGUE:
Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de 
refrigeración, desecado, de ventilación, de distribución de agua c instalaciones sanitarias.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.-SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30/03/09

12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009,

1/ No. solicitud: 8149-09
21 Fecha de presentación: 11/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: Universal City Studios LLLP
4.1/ Domicilio: 100 Universal City Plaza, Universal City, California 91608, U SA .' 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: SYFY

SYFY
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 09 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos, 
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de contro! 
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos 
para la conducción, distribución, transformación, acumulación, regulación o control 
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión, reproducción del sonido o 
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores 
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, 
máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores: 
extintores.

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.-SUSTITUYE PODER 
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27/03/09

12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

B . l í l

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG
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Succión B Avisos Legales

REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 PE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 7343-09
2 /Fecha de presentación: 04/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: Paylcss ShoeSourcc Worldwidc, Inc.
4.1/ Domicilio: Jayhawk Towers 700 SW Jackson, Suite 202 Topeka, Kansas 

66603, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico: 77662251 
5.1/Fecha: 03/02/2009
5.2/ País de origen: Estados Unidos de América 
5.3/ Código país: US
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: ZOE & ZAC

ZOE & ZAC
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 25

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Calcetines.

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9i Nombre: OSCAR R. CUEVAS BUSTILLO (BUFETE DURÓN)

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 03/04/09

12/Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1/ No, solicitud: 7345-09
2/ Fecha de presentación: 04/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: Ford Motor Company
4.1/ Domicilio: One American Road Dearbóm, Michigan 48126, Estados Unidos 

de América,
4 ,2 /Organizada bajo ¡as leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: ECONETIC

ECONETIC
6/ Reivindicaciones:

7 /Clase Internacional: 12

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Vehículos motores y partes para los mismos.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: OSCAR RENE CUEVAS BUSTILLO (BUFETE DURÓN)

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industria!.

11/ Fecha de emisión: 03/04/09

12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J, 2009.

1 /No, solicitud: 8146-09
2/ Fecha de presentación: 11/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
41 Solicitante: Universal City Studios LLLP
4.1/ Domicilio: 100 Universal City Plaza, Universal City, California 91608, USA. 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América,
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: SYFY

SYFY
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 28 

8 /PROTEGE Y DISTINGUE:
Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte no comprendidos en otras clases; 
decoraciones para árboles de navidad.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.-SUSTITUYE PODER '
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/03/09

12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

B . m

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG
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Succión B Avisos Legales

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 2007-038660
2/ Fecha de presentación: 20/11 /2007
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4 /Solicitante: GRUPO OMNILIFE, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: Zapopan, Jalisco
4.2./ Organizada bajo las leyes de: México.
B.-REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: OMNILIFE THERMOGEN

OMNILIFE THERMOGEN
7 /Clase Internacional: 30 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Café, té, sustitutos de café; harina y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería 
y confitería, bebidas a base de café, bebidas a base de té, bebidas a base de coca y 
bebidas a base de chocolate; infusiones no medicinales.

D.~ APODERADO LEGAL
9 /Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial,

11/ Fecha de emisión: 25 de marzo del año 2009

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora} de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009. '

1/ No. solicitud: 2008-029484
2/ Fecha de presentación: 26/08/2008
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: B.S. A,
4.1/ Domicilio: 33 avenue Du Maine-Tour Maine Montpamasse 75015, París
4.2./ Organizada bajo las leyes de: Francia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 083559674. (5/1) Fecha: 29/02/2008. (5/2) País de origen: 

Francia, (5/3) Código país: FR.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PRESIDENT’S TASTE

PRESIDENT’S TASTE
7/ Clase Internacional: 29 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Huevos, leche, mantequilla, crema, yogur, postres a base de leche, crema (productos 
lácteos), postres de crema, bebidas de yogur, quesos y otros productos lácteos; 
especialidades lácteas y queso, queso derretido; aceites y grasas comestibles, platos 
cocinados a base de los productos antes mencionados.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industria!.

11/ Fecha de emisión: 15 de abril del año 2009

12/Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J, 2009.

1/ No. solicitud: 2009-007339
2/ Fecha de presentación: 04/03/2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: A&E TELEVISION NETWORDS
4,1/ Domicilio: 235 East 45th Street New York, New York 10017.
4.2./ Organizada bajo las leyes de: U.S.A.
B.-REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: A&E LOGO

7/ Clase Internacional: 41

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicios de educación y entretenimiento, incluyendo programación de cable y 
televisión; servicios educacionales y de entretenimiento, incluyendo la producción y/
o edición y/o distribución y/o presentación de programas parala televisión, televisión 
por cable, televisión digital, televisión por satélite y radio; proveyendo juegos en 
línea.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13 de abril del año 2009

■ 12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de ¡a Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1/No, solicitud: 2009-007127
2/ Fecha de presentación: 03/03/2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: PANADERIA LA VICTORIA
4.1/ Domicilio: Calle Pedilae, barrio Machén/San Pablo, contiguo a escuela Agustín 

Alonso, calle sin salida, Tegucigalpa, M.D.C.
4.2./ Organ i zada baj o las ley es de: H onduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
51 Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PAN VICTORIA

7 /Clase Internacional: 30

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Pan de todo tipo.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARIO ALONZÓ LAITANO ESPINOZA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 16 de abril del año 2009

12 /Reservas: 'No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5 ,20  M. y 4 J. 2009.
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Sección lì Avisos Legales

La Gaceta REPUBLICA DE. HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 6619-09
2/ Fecha de presentación: 26-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS FARSíMAN, S.A.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B. REGISTRO EXTRANJERO 
5 /Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: CARDIOSTAT

CARDIOSTAT
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 05
l

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Productos famiacéuticos y veterinarios; productos para la medicina; sustancias 
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; 
material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes, productos 
para 1 a destrucción de ani maíes dañi nos; fu ngícidas, herbicidas.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE

E,- SUSTITUYE PODER 
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04/03/09

12/ Reservas:.

Abogado CAMILO BENDECK PÉREZ 
Registrador de la Propiedad Industrial 

17 A., 5 y 20 M. 2009.

1/ No. solicitud: 5847-09
21 Fecha de presentación: 19-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: ULTIMATE DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ Paisde origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PILOR1STOP

PILORISTOP
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 05 

8 /PROTEGE Y DISTINGUE:
Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; 
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material

para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; 
desinfectantes, productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, 
herbicidas.

8,1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial,

11/Fecha de emisión: 12/03/09

12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

17 A., 5 y 20 M. 2009.

1/ No. solicitud; 5848-09
2/ Fecha de presentación: 19-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: ULTIMATE DE HONDURAS, S.A. DE C.V. 
4.1/ Domicilio; San Pedro Sula.
4.2/ Organizada bajo-las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/Fecha:
5,2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PLAN 2

PLAN 2
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 05 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; 
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material 
para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; 
desinfectantes, productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, 
heibicidas.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9 /Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE

E.- SUSTITUYE PODER 
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12/03/09

12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

17 A., 5 y 20 M. 2009. ____
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Sección B Avisos Legales

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 9855-09
2/ Fecha de presentación: 27/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: JOSE MARIA PAREDES MANCIA
4.1 /Domicilio: Barrio Los Andes, 10 calle, 11 y 12 avenida, casa# 114, San Pedro 

Sula.
4,2/ Organizada bajo las leyes de:
B.-REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
61 Denominación y 6.1 Distintivo: KEKOS Y DISEÑO

6/ Reivindicaciones:

7/ Clase internacional: 25

KEKOS
8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Vestidos, calzados, sombrerería.

8.1/Página adicional,

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: OLMAN EDWIN LEMUS LEMUS

E.-SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de; Propiedad Industrial. 

f

11/ Fecha de emisión: 21/04/09

, 12/ Reservas:,

Abogada LESBIAENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009,

1/No. solicitud: 9088-09
2 /Fecha de presentación: 19/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: Société des Produits Nestlé, S.A.
4.1/ Domicilio:, 1800 Vevey, Switzerland.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza.
B.-REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ EJfenom i nación y 6.1 Distintivo: MAGGl RICA

MAGGI RICA
6/ Reivindicaciones:
/

/7/ Clase Internacional: 30II
8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Salsas; productos pata aromatizar o sazonar los alimentos, especias comestibles, 
condimentos.

8.1/ Pági n a adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍÁ DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre*.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la.Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27/03/09

12/ Reservas:.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1/ No. solicitud: 9854-09
2/ Fecha de presentación: 27/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: JOSE MARIA PAREDES MANCIA
4.1/Domicilio: Barrio Los Andes, 10 calle, 11 y 12 avenida, casa# 114, San Pedro 

Sula.
4,2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/Fecha:
5.2 /País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: TECOS Y DISEÑO

6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 25

8/ PROTEGE Y DISTINGUE: 
Vestidos, calzados, sombrerería.

8.1/Página adicional,

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: OLMAN EDWIN LEMUS LEMUS

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11 / Fecha de em i si ón: 17/04/09

12/ Reservas:.

■ Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

b 7|
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Sección B Avisos Legales

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 6611-09
2/ Fecha de presentación: 26-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: HONDUKL1N, S, DE RX.
4.1/ Domicilio: Colonia Aurora, 14 cal 1c, 7 avenida, San Pedio Sula, departamento 

de Cortés. ■
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.-REGISTRO EXTRANJERO 
5 /Registro básico:
5.1/Fecha:
5 .2 /País de origen:
5.3/Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: AROKL1N Y ETIQUETA

r.ssm

61 Reivindicaciones:

7 /Clase Internacional: 03

fìro k lin  i S
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8/ PROTEGE Y DISTÌNGUE:
Preparaciones para blanquear y otras sustancias para colada; preparaciones para 
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, 
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

8.1/ Página adicional,

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ALEJANDRA MARÍA GARCÍA BASCHA

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04/03/2009

12/ Reservas:,

Abogada LESBIAENOEALVARÁDOBARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

1/No. solicitud: 41301-08
2 /Fecha de presentación: 16/12/08
3 /Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: PETRO CANADA
4.1/ Domicilio: 150-6th aveinue S.W., Cal gary, Alberta T2 P3 E3, Canadá. 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Canadá.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PETRO-CANADA Y DISEÑO

61 Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 04

p n j
PETROCANADA

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Aceites y grasas industriales; lubricantes; productos para absorber, regar y concentrar

el polvo; combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias de alumbrado; 
buj ías y mechas para el alumbrado.

$.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GODOFREDO SIERCKE

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 29/12/08

12/ Reservas:. ■ ■ .

Abogada LESBIA ENOÉ ALVARADO BARDALES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M, 2009.

1/No. solicitud: 41303-08
2/ Fecha de presentación: 16/12/08
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: PETRO CANADA
4.1/Domicilio: 150-6thavenue S.W., Calgary, Alberta T2P3E3, Canadá. 
4.2/Organizada bajo las leyes de: Canadá.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5 /Registro básico:
5.1/Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PETRO-CANADA Y DISEÑO

PETSOCANADA6/ Reivindicaciones:

7/ Clase internacional: 01 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la 
agricultura, horticultura y silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias 
plásticas en estado bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras.

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9 /Nombre: GODOFREDO SIERCKE

E.-SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 29/12/08

12/ Reservas:. ’

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M . 2009.
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Sección B Aviaos Legales

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - T

1/ No. solicitud; 41302-08
2/ Fecha de presentación: 16/12/08
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: PETRO CANADA
4.1/ Domicilio: 150-6th avenue S.W., Calgary, Alberta T2P 3E3, Canadá. 
4.2 /Organizada bajo las leyes de: Canadá. .
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PETRO-CANADA Y DISEÑO

6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 05 PETROCANADA
8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; 
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para 
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales.

8.1/ Página adicional.

JV  APODERADO LEGAL
9/ Nomtirei -GODOFREDO SIERCKE

E.- SUSTITUYE PODER 
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión:-23j,l 2/08

12/ Reservas:.

Abogada EDASUYAPAZELAYAVALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

30 M;, 17 A. y 5 M. 2009.

1/ No. solicitud: 39762-08
2/ Fecha de presentación: 01/12/08
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: BLUNT WRAP USA INC
4.1/ Domicilio: 2180 North Causeway Boulevard, Mandeville, Los Ángeles, 70471 

EE.UU.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América,
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5i Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código pais:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: BLUNT WRAP

BLUNT WRAP
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 34

EGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JAZNA VANESSA OQUELÍ JUÁREZ

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: GODOFREDO SIERCKE NÚÑEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/Fecha de emisión: 17/12/08

12/ Reservas:.

Abogada EDA SUYAPAZEL AYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

1/ No. solicitud: 2007-017743
2/ Fecha de presentación: 29/05/2007
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: GELCAPS EXPORTADORA DE MEXICO, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: Circuito Centro Cívico No. 27, ciudad Satélite Naucalpan, Estado 

de México C.P. 53100.
"4.2./ Organizada bajo las leyes de: México.
B.-REGISTRO EXTRANJERO
51 Registro básico; No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación, y ( íj  Distintivo: UROCAPS

Urocaps®
7 /Clase Internacional: 5 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; 
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, materia! para 
apósitos; materia! para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; 
productos parala destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Noníbre: ELISA MARÍA VIVAS MURILLO

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 24 de marzo del año 2009

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

B.
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Sección B Avisos Legales

La Gaceta REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA
No. de Solicitud: 2008-015069
Fecha de presentación: 30 de abril del año 2008
Fecha de emisión: 7 de enero del año 2009
Solicitante: MOLINOS DE COSTA RICA, S.A., domiciliada en 1 Km., al 
norte del aeropuerto Juan Santa María, sobre la radial Francisco Orlich, 
Alajuela, organizada bajo las leyes de Costa Rica.
Apoderado-, GODOFREDO SIERCK.E NÚÑEZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: NACARINA Y ETIQUETA

Ciase: 30 Internacional.

Reservas: No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE:
Una mezcla preparada a base de harina de trigo para hacer pasteles tres 

leches.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

Abogada LESBIA ENDE ALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

1/No. solicitud; 6504-09
2/ Fecha de presentación: 25-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante:1 José Roberto Castillo 
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, M.D.C.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Focha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
61 Denominación y 6.1 Distintivo: SKEYNDOR y diseño

I j|_
: r í

L l ¡ \F % <tí.

SKEYNDOR
6/ Reivindicaciones:

7 /Clase Internacional: 03 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para

limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, 
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

8.1/Página adicional.

D.-Al’O DERADO LEGAL
9/ Nombre: RIDON1EL CHÁVEZ SCHACHERS

E.-SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/Fecha de emisión: 12/03/09 . ,

1 2 /Reservas:.

Abogada EDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M„ 17 A. y 5 M, 2009.

1/ No. solicitud: 2009-006408
2/ Fecha de presentación: 25/02/2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-TITULAR
4/ Solicitante: DISERCO (DISTRIBUCION Y SERVICIOS DE LA 

CONSTRUCCION, S. DE R.L.)
4.1/ Domicilio: 4 avenida, 18 y 19 calle, noreste, contiguo a gasolinera TEXACO 

EXPOCENTRO, barrio las Flores, San Pedro Sula, Cortés.
4.2 J Organizada bajo las leyes de: Honduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: ECO STONE Y ETIQUETA

7 /Clase Internacional: 19 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Materiales de construcción no metálicos como ser piedra de enchape, molduras, 
ladrillos, cerámica, lozas, bloques.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARCIA YAQUELINE MEJÍA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12 de marzo del año 2009

12/ Reservas: N o tiene res ervas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industria!

30 M., 17 A.- y 5 M. 2009.

B. 21
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Sección G Avisos Legales.

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud; 2009-005576
2/ Fecha de presentación; 18/02/2009
3/ Solicitud de registro de; MARCA DE FÁBRICA
A,-TITULAR
4/ Solicitante; COMPAÑÍA FARMACEUTICA MC, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: Zona Tiloarquc, boulevard Fuerzas Armadas, costado oeste de 

plaza MÍLENIUN.
4.2./ Organizada bajo las leyes de: Honduras,
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C - ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: ATARVASTEROL

ATARVASTEROL
7 / C1 ase 1 n temaci o nal: 5

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Productos farmacéuticos.

i

D.- APODERADO LEGAL
9i Nombre: JUAN RAMÓN ORTEGA ESCOBAR

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10 de marzo del año 2009

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SU YAPA 2EL AYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

1/ No. solicitud: 2009-008437
2/Fecha de presentación: 12/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.-T1TULÁR
4/ Solicitante: DISTRIBUCIONES ROMA, S. DE R.L.
4.1/ Domicilio: Ciudad de San Pedro, departamento de Cortés.
4.2./ Organizada bajo las leyes de: Honduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: MAGIC TIME

7/ Clase Internacional: 30

8/ PROTEGE Y DISTINGUE: 
Cereales, galletas, salsas y aderezos.

APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ DAVID AGUI LAR CERRATO

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 2 de abril del año 2009.

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de la Propiedad Industrial

20 A., 5 y 21 M. 2009.

MARCAS DE SERVICIO

1/ No. solicitud: 2009-008403
2/ Fecha de presentación: 12/03/2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/ Solicitante: BANCO LAFISE (HONDURAS), SOCIEDAD ANONIMA 
4.1/ Domicilio: Edificio La Plazuela, 3a. y 4a. avenida, Tegucigalpa, Francisco 

Morazán. (
4.2./ Organizada bajo las leyes de: Honduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C - ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6 /Denominación y 6.1 Distintivo: LAF1 REGALO

7 /Clase Internacional: 36

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARCO TULIO SAGASTUME DÍAZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13 de abril del año 2009 .

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1/ No. solicitud: 2009-006109
2/ Fecha de presentación: 20/02/2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO.
A.-TITULAR
4/ Solicitante: JOSE ROBERTO CASTILLO 
4.1/ Domicilio: San Salvador.
4.2./ Organizada bajo las leyes de:'El Salvador.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
SI Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
61 Denominación y 6.1 Distintivo: SKEYNDOR

7 /Clase Internacional: 44

the SCIENTfFIC SKíNCARE “

SKEYNDOR
8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para perso­
nas o animales; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

D.- APODERADO LEGAL
91 Nombre: R.1DONIEL CHÁVEZ SCHACHERS

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 6 de marzo del año 2009

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A, y 5 M. 2009.

b! E 9
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Sección B Avisos Legales

Lá Gacctá REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 6502-09
2/ Fecha de presentación: 25-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/ Solicitante: ESPRESSO AMERICANO, S. A.
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, M.D.C.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: COFFEE CITY

6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 43

\
D

COFFEE CITY

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RIDONIEL CHÁVEZ SCHACHERS

E.- SUSTITUYE PODER
. 10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12/03/09

12/Reservas:.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal,

8.1/Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RIDONIEL CHÁVEZ SCHACHERS

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 dé la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 16/03/08

12/ Reservas:.

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009.

1/ No. solicitud: 6505-09
21 Fecha de presentación: 25-02-2009
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/ Solicitante: José Roberto Castillo 
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, M.D.C.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5 /Registro básico:
5.1/Fecha;
5.2/ País de origen:
5,3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: SKEYNDOR Y DISEÑO

6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 44

Ui
SKEYNDOR

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higietiey de belleza para personas 
o animales; servicios de agricultura, horticulturay silvicultura.

8.1/ Página adicional.

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO
No. de Solicitud: 2007-038307
Fecha de presentación: 16 de noviembre del año 2007
Fecha de emisión: 11 de diciembre del año 2007
Solicitante: CONTINENTAL AIRLINES INC., domiciliada en Houston, 
Texas, organizada bajo las leyes de U.S. A.
Apoderado: JAZNA VANESSA OQUELÍ JUÁREZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: MEETINGWORKS

MEETINGWORKS
Clase: 39 Internacional.

Reservas: No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE: 1 
Servicio de transporte aéreo.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 y 5 M. 2009.

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO
No. de Solicitud: 2007-038304
Fecha de presentación: 16 de noviembre del año 2007
Fecha de emisión: 19 de diciembre del año 2007
Solicitante: CONTINENTAL AIRLINES INC., domiciliada en Houston,
Texas, organizada bajo las leyes de U.S.A.
Apoderado: JAZNA VANESSA ÓQUELÍ JUÁREZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: ELITE ACCESS

ELITEACCESS
Clase: 39 Internacional.

Reservas*. No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicio de transporte aéreo.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 y 5 M. 2009.

B. 23
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Sección B Avisos Legales

- TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009REPUBLICA DE HONDURAS

1 /No. solicitud: 8144-09
2/ Fecha de presentación: 11/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
41 Solicitante: Universal City Studios LLLP
4.1 /Domicilio: 100 Universal City Plaza, Universal CiLy, California 91608, USA. 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5 .3 /Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6,1 Distintivo: SYFY

SYFY
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 38

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Telecomuni caciones.

8.1/ Página adicional.

D-- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/03/09

12/Reservas:.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,20 M. y 4 J. 200.9.

1/ No. solicitud; 8145-09
2/ Fecha de presentación: 11/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Universal City Studios LLLP
4.1/ Domicilio: 100 Universal City Plaza, Universal City, California 91608, USA. 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Rfcgístro básico:
5.1/ Fecha;
5.2/ País de origen;
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: SYFI \  .

SYFY

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.-SUSTITUYE PODER
10/Nornbre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27/03/09

12/ Reservas:.

Abogado CAMILO BENDECK PÉREZ 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1 /No. solicitud: 301-09
2/ Fecha de presentación: 08/01/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/ Solicitante: REALTY EXECUTIVES INTERNATIONAL, INC,
4.1/ Domicilio: 2398 East Camelback Road, Suite 900 Phoenix, Ar¡20na 85016, 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5 .1 /Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6i Denominación y 6.1 Distintivo: REALTY EXECUTIVES

REALTY EXECUTIVES
6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 36

8/ PROTEGE Y DISTINGUE;
Servicios de corretaje de bienes raíces e inmobiliario.

8.1/Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

6/ Reivindicaciones:

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Educación; formación; esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

8.1/Páginaadicional.

11/Fecha de emisión: 31/03/09

12/ Reservas:,

Abogada CAMILO BENDECK PEREZ 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

La Gaceta

7/ Clase Internacional: 41

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH
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La Gaceta
Avisos Legales

REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 8970-09
2 /Fecha de presentación: 18/03/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/ Solicitante: MCC RESTAURANTES, S.A. DE C.V,
4 .1 /Domicilio: Km. 1 carretera a Valle de Angeles, Tegucigalpa, M.D.C. 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5 /Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: CHICK.EN PEPITO Y DISEÑO

6/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 43

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicios prestados por personas o establecimientos cuyo fin es preparar alimentos 
y bebidas para el consumo así como servicios prestados procurando el alojamiento, 
el albergue y la comida en hoteles, pensiones u establecimientos que aseguran un 
hospedaje temporal,

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9 /Nombre: JUAN JOSÉALCERRO MILLA

E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

,11/ Fecha de emisión: 30/03/09 1

12/ Reservas:.

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1/ No. solicitud: 299-09
2/ Fecha de presentación: 08/01/09
3/ Solicitud de registro de: M ARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/ Solicitante: REALTY EXECUTIVES INTERNATIONAL, INC.
4.1/ Domicilio: 2398 East Camelback Road, Suite 900 Phoenix, Arizona 85016. 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.-REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: REALTY EXECUTIVES

REALTY EXECUTIVES
61 Reivindicaciones:

7/ Cía se I ntemaci o n al: 3 5 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Franquicias, principalmente, asistencia técnica en el establecimiento de agencias 
inmobiliarias y bienes raíces; contratación de. personal en el sector inmobiliario y 
bienes raíces.

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.-SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 31 /03/09

12/ Reservas:

Abogado CAMILO BENDECK PÉREZ 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J, 2009.

1/No. solicitud: 3653-09
21 Fecha de presentación: 02/02/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
41 Solicitante: Citigroup Inc.
4.1/ Domicilio: 399 Park Avenue, New York, New York 10043 USA. 
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América,
B.-REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico:
5.1/Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
61 Denominación y 6.1 Distintivo: CITICORP

61 Reivindicaciones:
CITICORP

7/ Clase Internacional: 35 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de 
oficina,

8.1/ Página adicional,

IX- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

E.- SUSTITUYE PODER 
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 31 /03/09

12/ Reservas:.

Abogado CAMILO BENDECK PÉREZ 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

B. 25
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La Gaceta REPUBLICA PE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/ No. solicitud: 2008-029482
2/ Fecha de presentación: 26/08/2008
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/Solicitante: B.S.A.
4.1/ Domicilio: 33 Avenue Du Maine-Tour Montpamasse 75015 París.
4,2./ Organizada bajo las leyes de: Francia,
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 083559674. (5.1.) Fecha: 29/02/2008. (5.2.) País de origen: 

Francia. (5.3.) Código país: FR.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6i Denominación y 6.1 Distintivo: PRESIDENT’S TASTE

PRESIDENT’S TASTE
7/ Clase Internacional: 35 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Reagrupamiento por cuenta de terceros de productos (con excepción de transporte), 
principalmente: Químicos para uso en la industria, ciencia, fotografía, en agricultura, 
horticultura y silvicultura, abonos, sustancias químicas para preservar alimentos, 
colores, barnices, lacas, preservantes contra la corrosión y deterioro de la madera, 
preparaciones blanqueadoras de lavado, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar 
y la abrasión, jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, loción para el 
cabello, dentífricos, aceites y grasas industriales, lubricantes, combustibles, gasolina, 
iluminantes, candelas y mechas para alumbrado, sustancias dietéticas adaptadas para 
uso médico, comida para bebés, material para vendaje, desinfectantes, preparaciones 
para destruir animales dañinos, fungicidas, herbicidas, trabajos de hierro e instrumentos 
de metal, cuchillería, cucharas y tenedores, herramientas en instrumentos para ser 
operados manualmente, aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de supervivencia, 
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de peso, de medida, señalización, de control 
(inspección) y enseñanza, aparatos e instrumentos en el manejo, distribución, 
transformación, acumulación, regulación o control de corriente eléctrica; aparatos 
para grabación, transmisión, reproducción de sonido o imágenes, medios para 
grabaciones magnéticas, grabación fonográfico, máquinas dispensadoras automáticas 
y mecanismos para aparatos operados con moneda, cajas registradoras, máquinas 
calculadoras, equipo procesador de datos y computadoras, aparatos extinguidores de 
fuego, aparatos de alumbrado, calefacción, productores de vapor, cocción, refrigeración, 
secado, ventilación, distribución de agua e instalaciones sanitarias, papel, cartón, 
material impreso, material para encuadernar, fotografías, papelería, materiales adhesivos 
(papelería) o propósitos caseros, materiales para artistas, brochas para pintar, máquinas 
de escribir y requerimientos de oficina (excepto muebles), materiales de instrucción o 
de enseñanza (excepto aparatos), materiales plásticos para empaque, impresoras de 
tipo, impresoras de bloque, caucho, goma, composiciones acondicionadores con ■ 
burlete, empaquey aislamiento; tubos flexibles no de metal. Cuero e imitaciones de 
cuero, portaequipajes y maletas, sombrillas, parasoles y bástanos, muebles de madera, 
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de ballena, concha, ámbar, 
nácar, espuma de mar o de materiales plásticos, hielo (espejos) en madera, corcho, 
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de ballena, concha, ámbar, nácar, 
espuma de mar o de materiales plásticos, marco de pintura de madera corcho, caña, 
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de ballena, concha, ámbar, nácar, espuma 
de mar o de materiales plásticos, utensilios y contenedores para la casa o para la 
cocina (no de metales preciosos, ni cubiertos con ellos), peines y esponjas, cepillos 
(que no sean cepi 11 os para pintar), materi al es para fabricac ¡ón decepillos; artículos ' 
para propósitos de limpieza, aluminio, vidrio en bruto o semielaborado (excepto 
vidrio de edificios), cristalería, porcelana y barro, joyería, joyería, relojes, sogas, 
cuerdas, redes, tiendas de campaña, toldos, velas, tapicería (excepto los de caucho o 
material plástico), materiales textiles fibrosos en bruto, hilo para uso textil, telas, 
mantas de cama y mesa, ropa, calzado, sombrerería, recorte de encajes y bordado, 
cintas y lazos, botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales, 
alfombras, esteras, alfombras, linóleos y otras cubiertas para piso, tapices para pared 
no textiles, juegos, juguetes, artículos para gimnasia y deporte, decoración para árboles 
de navidad, carne, pescado, aves, caza, frutas y vegetales preservados, secas y cocidas, 
salsas de frutas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles, té, 
cocoa, azúcar, arroz, harinas y preparaciones para cereales, pan, pastelería y confitería;. 
helados comestibles, miel, levadura, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), 
especias, productps de horticultura, agricultura, silvicultura y granos, animales vivos, í 
frutas y vegetales frescos, semillas, flores y plantas naturales, productos comestibles \

para animales, malta, agua mineral y aireada, productos de bebidas no alcohólicas, 
bebidas de frutas, jugos de frutas, jarabe y otras preparaciones para hacer bebidas, 
bebidas alcohólicas, permitiendo a los clientes ver y comprar estos productos 
convenientemente por tiendas al por menor, tiendas al por mayor, por catálogos por 
correo opor medios electrónicos (sitios web, transmisión de compras por televisión),

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 15 de abril del año 2009

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SU YAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1 /No. solicitud: 1294-09
2 /Fecha de presentación: 16/01/09
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.-TITULAR
4/ Solicitante: CAJA DE AHORROS Y MONTE DE PIEDAD DE NAVARRA 
4.1/ Domicilio: Avda. Carlos III, 8 31002 Pamplona (Navarra), España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registro básico: 2841133
5.1/ Fecha: 14/08/2008 
5.2/ País de origen: España 
-5.3i Código país: ES
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: CONCIBANK

CONCIBANK
6 /Rei vi ndicaciones:

7/ Clase Internacional: 36 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Negocios monetarios; negocios financieros; valoraciones financieras; consultas e 
informaciones en materia financiera; servicios prestados por sociedades de inversión 
y sociedades de cartera; servicio de agentes de valores y bienes; servicios de seguros; 
negocios inmobiliarios.

8.1/ Página adicional.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ

E.- SUSTITUYE PODER
10/Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13/03/09

12/ Reservas:.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

17 A., 5 y 20 M, 2009.
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Avisus Legales
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Solicitud de: MARCA DE SERVICIO
No. de Solicitud: 2007-038306
Fecha de presentación: 16 de noviembre del año 2007
Fecha de emisión: 19 de diciembre del año 2007
Solicitante: CONTINENTAL AIRLINES INC., domiciliada en Houston, 

, Texas, organizada bajo las leyes de U.S. A.
Apoderado: JAZNA VANESSA OQUELÍ JUÁREZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: GROUPWORKS

GROUPWORKS
Clase: 39 Internacional.

Reservas: No tiene,

PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicio de transporte aéreo.

Loque se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial,

Abogada EDA SU YAPA ZEL AYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 y 5 M. 2009.

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO
No. de Solicitud: 2007-038305
Fecha de presentación: 16 de noviembre del año 2007
Fecha de emisión: 11 de diciembre del año 2007
Solicitante: CONTINENTAL AIRLINES INC., domiciliada en Houston, 
Texas, organizada bajo las leyes de U.S. A.
Apoderado: JAZNA VANESSA OQUELÍ JUÁREZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: PRESIDENTS CLUB

PRESIDENTS CLUB
Clase: 39 Internacional.

Reservas: No tiene.

PROTEGE Y DISTINGUE:
Servicio de transporte aéreo.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 y 5 M. 2009!

NOM BRES COMERCIALES

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2008-027032 
Fecha de presentación: 5 de agosto del año 2008 
Fecha de emisión: 14 de agosto del año 2008
Solicitante: VIVALDI, S.A., domiciliada en 14 avenida 4-93 zona 14, Apto, 6- 
15, organizada bajo las leyes de Guatemala..
Apoderado: JAZNA VANESSA OQUELÍ JUÁREZ 
Otros registros:
No tiene otros registros.
Distintivo: EL DUENDE

EL DUENDE

PROTEGE Y DISTINGUE:
Importación, exportación, distribución, compra y venta de discos, discos 

convencionales y otros accesorios, así como también la compra, venta, permuta, 
cesión, dar a tomar arrendamiento o subarrendar o usar cualquier otro título, toda 
clase de bienes y derechos, incluso bienes inmuebles, derechos reales; construir, 
edificar, sembrar, cultivar, cosechar, hacer transacciones internacionales tales 
como: Exportaciones e importaciones de toda clase, inclusive vehículos terrestres 
y aéreos, asi como sus repuestosy accesorios, enajenar o gravar bienes; administrar 
y representar acciones o bienes de terceras personas, constituir y aceptar prendas, 
aceptar hipotecas, prestar y aceptar fianzas y otras garantías, proporcionar 
servicios de cualquier género especialmente a lo que se refiere asesoramiento y 
servicios de consultaría en las áreas de administración, mercadeo, auditoría, 
agronomía, ventas y más. Representar legalmente sociedades o personas, empresas, 
casas nacionales o extranjeras, distribución de materia prima y productos 
manufacturados, fabricación, transformación, procesamiento en base y empaque 
de cualquier tipo de materia prima y compuesta para su venta, la realidad de toda 
clase de actos y operaciones con título de crédito y valores, inclusión de acciones 
sean nacionales o extranjeras, ya sean deoferta o de negociación privada o pública, 
incluyendo pero no limitado a inversión de dichos títulos de crédito y valores, así 
como la inversión de cualquier título ya sea de manera directa o indirectamente, 
realización de encargos de confianza y cualquier cargo similar y en general 
comprender, ejecutar, hacer o celebrar todos los actos, operaciones, negociaciones 
y contratos necesarios y convenientes a su funcionamiento o giro observándolas 
precisiones legales sin restricción alguna, e invertir en la fundación de nuevas 
empresas o empresas ya establecidas nacionales o extranjeras.

Lo quesepone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

Abogada EDA SU YAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

30 M., 17 y 5 M. 2009.

1/ No. solicitud: 2009-006407
21 Fecha de presentación: 25/02/2009
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.-TITULAR
4/ Solicitante: DISTRIBUCION Y SERVICIOS DE LA CONSTRUCCION, 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “D1SERCO, S. DE R.L.”. 
4.1/ Domicilio: 4 avenida, 18 y 19 calle, noreste, contiguo agasolinera TEXACO 

EXPOCENTRO, barrio las Flores, San Pedro Sula, Cortés.'
4;2./ Organizada bajo las leyes de: Honduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros,
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: DISERCO

7/ Clase Internacional: 0 DISERCO

Reservas: No tiene.

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Establecimiento dedicado a la distribución y comercialización de materiales aditivos 
para concreto decorativo, industrial, residencial y comercial, para la industria de la 
construcción.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre; MARCIA YAQUELINE MEJÍA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 16 de marzo del año 2009

12/ Reservas; No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de lá Propiedad Industrial 

30 M., 17 A. y 5 M. 2009,

27

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG

UDI -D
EGT-U

NAH



Sección B Avisos Legales

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE MAYO DEL 2009

1/No. solicitud; 3009-006409
2/ Fecha de presentación: 25/02/2009
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.-TITULAR
4/ Solicitante: STONE FACTORY, SOGÉDAD ANONIMA DE CAPITAL 

VARIABLE “STONE FACTORY”, S.A. DE C.V.”
4.1/ Domicilio: 4 avenida, 18y 19 calle, noreste, contiguo a gasolinera TEXACO 

EXPOCENTRO, barrio las Flores, San Pedro Sula, Cortés.
4.2./ Organizada bajo las leyes de: Honduras.
B.-REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: STONE FACTORY

15 STONE FACTORY
7/ Clase Internacional: 0

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Establecimiento dedicado a la manufactura, distribución, comercialización e instalación 
de piedra de enchape, molduras, ladrillos, cerámica, lozas, bloques y  materiales 
relacionados con la industria de la construcción y decoración,

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARCIA YAQUELÍNE MEJÍA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/Fechadeemisión: 16 de marzo del año 2009

112/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registradora) de ia Propiedad Industrial 

30 M , 17 A. y 5 M .  2009.

1/No. solicitud: 2009-010651
2/ Fecha de presentación: 02/04/2009
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE-COMERCIAL
A.-TITULAR
4/ Solicitante: EDUARDO’S STORE, S. DE R.L.
4.1/ Domicilio: Barrio Barandillas, 3 y 4 Ave., 6 calle, No. 317 N.E.
4.2./ Organizada bajo las leyes de; Honduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C-- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 'Distintivo: EDUARDO’S STORE

7/ Clase Internacional: 0
I /-.S r̂ -h.Ĉ KES Tlfc! JViií Di- hOIJil AWiK-î'ariA fîTI

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Compra y venta de ropa americana para niños, damas y caballeros, al por mayor y al 
detalle. .

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: CRíSTOPHER RENÉ GALLARDO REYES

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17 de abril del año 2009

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1/No. solicitud: 2009-007129
21 Fecha de presentación: 03/03/2009 
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.-TITULAR
4/ Solicitante: PANADERÍA LA VICTORIA
4.1/ Domicilio: Calle Pédilac, barrio Manchén/San Pablo, contiguo a la escuela 

Agustín Alonzo, calle sin salida, Tegucigalpa, M.D.C.
4.2./ Organizada bajo las leyes de: Honduras.
Ifc- REGISTRO EXTRANJERO 
5/ Registró básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1 Distintivo: PANADERIA LA VICTORIA

7/ Clase Internacional: 0

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Elaboración, distribución y venta de todo tipo de pan.

D.-APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARIO ALONZO LA1TANO ESP1NOZA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17 de marzo del año 2009

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES 
Registrador (a) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.

1/No. solicitud: 2009-010650
2/ Fecha de presentación: 02/04/2009
3/,Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.-TITULAR
4/ Solicitante: EDUARDO’S STORE, S. DE R.L.
4 .1 /Domicilio: Barrio Barandillas, 3y4A ve.,6caIle,N o, 317 N.E.
4.2./ Organizada bajo las leyes de: Honduras.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: No tiene otros registros.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1 Distindvo: EDUARDO’S PLATINUM

EDUARDO’S
PLATINUM

7 /Clase Internacional: 0 

8/ PROTEGE Y DISTINGUE:
Compra y venta de ropa americana para niños, damas y caballeros, al por mayor y aí 
detalle.

D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: CRISTOPHER RENÉ GALLARDO REYES

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento públicp para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17 de abril del año 2009

12/ Reservas: Se reivindica únicamente “EDUARDO’S PLATINUM”

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora) de la Propiedad Industrial 

5, 20 M. y 4 J. 2009.
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